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DOSSIER 

MIGRANTENORGANISATIES 
IN VLAANDEREN 

Samens te l l ing : Lode Van Loock 

Er werken heel wat migrantenorganisaties in 

België.. Veze organisaties organiseren mensen 

van een bepaalde, nationaliteit o^ van meer­

dere nationaliteiten. Ze hebben veel leden 

o& weinig ; ze hebben een eigen lokaal, ha­

ften een verdieping , kamer o^ kamertje. Som­

migen beschikken zel{s niet oven. een lokaal 

en hun aktlv'iteiten vinden plaats binnen de 

bestaande kulturele in^rastnuktuur. 

Bedoeling van dit dossier oven. migrantenor-

ganisatles is in eenste instantie de lezen. 

een overzicht te geven van hoe deze organi­

saties ontstaan zijn en welke ^aktoren en 

doelstellingen daarin meegespeeld hebben. 

Het aantal gegevens dat voor ons beschikbaar 

is, is erg beperkt. Tevens is het onmogelijk 

om historiek en werking van de verenigingen 

in zulk dossier volledig te behandelen, 

daarvoor zouden uitgebreide monografieën no­

dig zijn. Bijgevolg moet u geen allesomvat­

tend dossier verwachten. 

In dit dossier worden ook niet atle organi­

saties van migranten beschreven. Wel hebben 

we getracht deze migrantenonganisatles te 

behandelen die potentieel de mogelijkheid in 

zich hebben om als 'een hefboom voor de in­

tegratie van migranten' te {unktioneren, de 

zogenaamde 'zelforganisaties van migranten'. 

Wat bedoelen we hiermee ? We verwijzen naar 

een definitie, die Mohammed Tellah er aan 

gafa (ƒ). "In zijn essentie kan men zelforga­

nisatie definiëren als : een organisatie die 

de migranten zeil beheren, waaraan ze zelfa 

participeren en waarover ze een daadwerke­

lijke kontrole hebben." 

Tenslotte bespreken we hier ook de 'religi­

euze organisaties' niet. We hopen daar in de 

loop van de volgende jaargang aandacht aan 

te kunnen besteden. 

Wat ons echter essentieel lijkt - en dit is 

ook de bestaansreden van dit dossier - is 

dat men vanuit beleid en welzijnswerk moei­

lijk anders kan dan het bestaande vereni­

gingsleven van de migranten aan te grijpen 

als embryo van verder te ontwikkelen gemeen­

schapsvormen, die op langere termijn zouden 

kunnen worden opengetrokken naar bredere la­

gen van de migrantenbevolking toe.(2) 

Historisch inzicht en het onderkennen van 

bepaalde maatschappelijke mechanismen, zijn, 

om dat te bereiken, noodzakelijk en moeten 

de basis vormen voor een diepgaander onder­

zoek. 

(1) M. Fellah, De relatie tussen migranten­

organisaties en organisaties van het 

gastland, voordracht, 1983. 

(2) H. D'Hollander, Het verenigingsleven 

van de migranten, studiegroep Mens en 

Ruimte, Brussel, 1982. 
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DE MAROKKAANSE ( 

M A R O K K O 

Gaognjxfa-Uch 

De arabische benaming van Marokko is Maghreb en 

betekent 'Het Westen'. Het land heeft een op-
2 

pervlakte van 450.000 km of vijftien maal de 

grootte van België, en telt ongeveer 25 miljoen 

inwoners. Marokko wordt van zuid-oost naar 

noord-oost doorkliefd door drie bergketens: de 

Midden-Atlas, de Hoge Atlas en de Anti-Atlas. 

De noordgrens van Marokko wordt gevormd door de 

Middelandse Zee. De noordkust heeft een echt 

middelandse-zeeklimaat met zachte winters en 

droge zomers. Het Rifgebergte in het noorden 

loopt evenwijdig met deze 500 kilometer lange 

kustlijn. Geografisch is het Rifgebergte een 

voortzetting van de Spaanse Sierra Nevada. 

Go^chtadkandig 

In 1912 wordt Marokko een frans protektoraat. 

De Spanjaarden krijgen het Rifgebied toegewe­

zen. In de jaren twintig wordt het verzet te­

gen de Spanjaarden in datzelfde Rifgebied ge­

leid door Abd'el-Krim El Ktatabi. Na enkele 

suksessen tegen Spanje doet hij ook een uitval 

tegen het frans protektoraat. In 1925 stoot hij 

door tot Fez. De franse en spaanse troepen ne­

men hem in de tang en de opstand wordt neerge­

slagen. 

Mohammed V, de vader van de huidige koning 

Hassan II, volgt in 1927 zijn vader op als sul­

tan van Marokko. Vanaf 1930 komt er, zij het 

zeer schuchter, een nationale beweging op gang 

die ijvert voor onafhankelijkheid. Later wordt 

dit de Istiqlalpartij. Na wereldoorlog II eist 

Mohammed V, gezien de goede samenwerking van 

Marokko met de geallieerden, de spoedige af­

schaffing van het frans protektoraat. Daar wa­

ren voor de oorlog reeds onderhandelingen over 

gevoerd. In 1952 brengt hij de kwestie zelfs 

voor de UNO. Daarop arresteren de Fransen de 

MEENSCHAP 

leiders van de Istiqlal en zetten de sultan af. 

Toch lopen nieuwe besprekingen uit op een poli­

tiek akkoord. Op 16/11/55 keert Mohammed V te­

rug naar Marokko en op 2/3/56 erkent Frankrijk 

de onafhankelijkheid. In die periode kent Ma­

rokko ook een snelle verstedelijking. 

De Istiqlal (de nationalisten) bestond sinds 

'30 uit verschillende groepen: de nationale 

bourgeoisie, een konservatieve monarchistische 

groep, en intellektuelen en arbeiders uit de 

steden. De eerste groep zal de naam Istiqlal 

behouden, terwijl de progressieven die na de 

onafhankelijkheid door de koning buitenspel 

worden gezet, in '59 de UNFP (anti-monarchis-

tisch en socialistisch van inslag) zullen 

stichten. Deze partij splitst zich dan weer op 

na de opstand van 1973 (zie verder). 

Ekonomtbcih 

Marokko is traditioneel een agrarisch land, 

waar de landbouwgrond zeer ongelijk verdeeld 

is. Van landbouwhervormingen kwam, ondanks 

mooie beloften, niet veel in huis. Een voort­

schrijdende mechaniering kwam vooral de grote 

landbouwbedrijven ten goede, terwijl de tradi­

tionele landbouw verarmde. Een aantal misoog­

sten zorgde bovendien voor een grote verdoken 

werkloosheid op het platteland en de onvermij­

delijke trek naar de steden. In 1939 leeft 

slechts 10 % van de bevolking in de steden, in 

1947 reeds 18 % en in 1955 23 %. (20 tot 30 % 

van de stedelijke bevolking bestaat echter uit 

Europeanen.) Momenteel zou nog ongeveer de 

helft van de beroepsbevolking in de landbouw 

werken. Tussen '62 en '77 gingen naar schatting 

één op drie plattelandsbewoners, die naar de 

stedelijke agglomeraties trokken, hun geluk 

daarna beproeven in West-Europa. Vooral het 

noorden van Marokko is een arme streek: uit de 

Rif verdwenen zo'n 60 % van de mannelijke ak-

tieven naar het buitenland. 

/ 
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I M M I G R A T I E I N E U R O P A 

Wat volgt wnid <!>ame.ngej>tzZd op baitA van gz-

-óp̂ iefcfeen mat ankata Wx.n.o\i\iaavu>a tmmtghantan. 

De immigratie van Marokkanen in Europa dateert 

van lang voor de onafhankelijkheid van het land. 

Zo bestond er in de eerste wereldoorlog een 

regiment migranten in het franse leger. 'Tirail-

leurs' werden deze mannen uit de franse kolo­

nies genoemd, Senegalezen en Marokkanen die als 

kanonnenvlees gebruikt werden. Ook in de derti­

ger jaren bevonden zich een aantal Marokkanen 

in Frankrijk. Deze immigratie werd aangewend 

naargelang de nood. Het aantal immigranten 

schommelde dan ook sterk jaar na jaar en liep 

op tot plusminus 30.000 mensen. 

In 1956 roept Mohammed V de onafhankelijkheid 

van Marokko uit. Een regering van nationale 

unie zal van dan af het land besturen. Marokko 

kent in de jaren '50 een interne migratie van 

het platteland naar de steden. Steeds meer men­

sen trekken naar de steden om er werk te vin­

den. De franse kolonialisten bouwden ondertus­

sen de nodige infrastruktuur en kommunikatie-

middelen uit en Frankrijk zelf begint migran­

ten te importeren met een kontingentensysteem. 

De bevolking van Marokko werkte toen voorname­

lijk in de kleinindustrie (houtskool, kurk) en 

de kleine ambachten. 

Na de onafhankelijkheid in 1956 grijpt een e-

norme kapitaalvlucht plaats, georkestreerd door 

de Fransen. Vóór die tijd was de ekonomische 

situatie in Marokko eigelijk erg stabiel. De 

Marokkanen verwachtten van de onafhankelijkheid 

natuurlijk een verbetering van hun ekonomische 

situatie, maar het tegendeel blijkt, een proces 

dat zich in zowat alle derdewereldlanden heeft 

afgespeeld. Daarop ontstaat er een arbeids-

emigratie, voornamelijk van mensen die indus­

trie-ervaring hadden in de grondstofverwerkende 

nijverheid, de mijnen en de kleine ambachten. 

Na '58 bestond er in Frankrijk een zeer aktie-

ve vereniging van moslimstudenten. Deze vere­

niging had zeer sterk voor de onafhankelijkheid 

van Marokko geijverd. Na de onafhankelijkheid 

vinden we veel van deze mensen, onder wie 

Mehdi Ben Barka, terug in de regering. In 1958 

grijpt in de Rifstreek een opstand plaats te­

gen de Istiqlalpartij en voor de onafhankelijk­

heid van het Rifgebied. De opstand wordt neer­

geslagen. Veel mensen die eraan deelnamen, 

vluchtten dan naar Frankrijk, waar ze politiek 

aktief blijven. 

In 1961 sterft Mohammed V en wordt opgevolgd 

door zijn zoon, de huidige koning Hassan II. 

Kort na de troonbestijging van Hassan II be­

gint de 'oorlog' met Algerije en in Marokko 

zelf worden progressieve en nationalistische 

bewegingen uitgeschakeld. In die periode krij­

gen we een nieuwe golf politieke vluchtelingen 

naar Europa. Ze komen vooral in Parijs terecht. 

Hat konttngantanAy&taam 

Op 17 februari 1964 wordt er een bilateraal 

akkoord tussen Marokko en België gesloten. Dan 

komen de eerste kontingenten Marokkanen in Bel­

gië aan. Ze waren samengesteld uit mannen die 

industrie-ervaring en syndikale ervaring had­

den opgedaan in de mijnen (de ijzermijnen van 

Jerrada en Oujda). Ze hadden een kontrakt van 

bepaalde duur en geldig voor één sektor, de 

mijnen. Ze losten daar de Italianen en Span-
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jaarden af, die na de ramp van Marcinelle in 

1956 de mijnindustrie verlieten. Dit systeem 

werd echter vrij vlug losgelaten. De immigran­

ten die in België werkten, namen gewoon ar-

beidskontrakten mee op vakantie en keerden te­

rug met twee, drie, vier of meer mensen die 

ze zelf hadden aangenomen. 

In België werden de mensen door belgische kari-

tatieve organisaties opgevangen. 

Toendertijd werden er in Marokko twee verschil­

lende soorten paspoorten afgeleverd. De mensen 

uit het zuiden van het land kregen een pas­

poort dat enkel geldig was voor Frankrijk en 

de mensen uit het noorden kregen een paspoort 

voor Spanje. Deze laatste groep kon dan via 

Spanje naar België komen. Het merendeel van de 

Marokkanen in België komen bijgevolg uit het 

noorden van Marokko, vooral uit het Rifgebied. 

De intentie van de marokkaanse overheid be­

stond er op dat ogenblik in mensen naar het 

buitenland te sturen om ze beroepservaring te 

laten opdoen. Natuurlijk speelde ook het bin­

nenbrengen van deviezen een rol. 

Na de opstand van Casablanca in 1965, ontstaat 

er een nieuwe uittocht van politieke vluchte­

lingen, ook naar België. In oktober '65 ver­

dwijnt in Frankrijk de leider van de UNFP, de 

Union Nationale des Forces Populaires, Mehdi 

Ben Barka. Algemeen wordt aangenomen dat hij 

door of met medewerking van de franse geheime 

diensten vermoord werd. 

M A R O K K A A N S E O R G A N I S A T I E S 

In die tijd wordt de basis gelegd van de eer­

ste Marokkaanse organisaties, zoals het McLÏAon 

/Viabe de CuJLftxKZ Ötxvtiièfie.. Ze waren evenwel 

weinig bekommerd om de situatie van de Marok­

kaanse immigranten in België. Hun beleid was 

gericht op het herkomstland en de politieke 

situatie daar. Ook ontstonden er hier toen af­

delingen van de Marokkaanse politieke partij­

en, Istiqlal en UNFP. Verder waren er de mos­

keeën die als bidplaats en ontmoetingsruimte 

fungeerden. In 1969 werd de arabische afdeling 

van het ACV opgericht. Amicales bestonden er 

toen nog niet, maar het konsulaat en de ambas­

sade keken met nauwlettend oog toe. 

Ondertussen was de toeristentewerkstelling de 

normale regel geworden. Vanaf 1966 wordt ook 

de familiehereniging aangemoedigd door België. 

Als er mijnen in Wallonië sluiten, zakken zeer 

velen af naar de steden en voornamelijk naar 

de hoofdstad. 

In 1973 vindt in Marokko een gewapende opstand 

plaats, een echte guerilla te^en de koning. 

Veel aanhangers hier van de UNFP vertrekken 

terug naar Marokko. De opstand wordt onder­

drukt en binnen de UNFP wordt de buitenlandse 

vleugel buiten spel gezet. De buitenlandse 

vleugel opteerde immers voor de gewapende 

strijd, had ook het meeste geld en kon zijn 

wil opdringen binnen de UNFP. Na de nederlaag 

vormde partij zich om tot USFP (Union Socia-

liste des Forces Populaires) . De buitenlandse 

vleugel vormde een eigen beweging, 'Option Ré-

volutionnaire', zo genoemd naar het moreel ver­

slag van de toenmalige voorzitter van de UNFP, 

Mehdi Ben Barka. 

Amicaler * 

Toen bleek dat bij de opstand in de Hoge Atlas 

ook gastarbeiders uit West-Europa betrokken wa­

ren, richtte de marokkaanse overheid de Amica­

les (letterlijk vriendenkringen) op. In het be­

gin van de jaren zeventig werd de marokkaanse 

diplomaat Garoui naar Brussel gezonden niet de 

opdracht een register aan te leggen van alle 

Marokkanen in België, Nederland, West-Duitsland 

en Luxemburg, die mogelijk tegenstanders van 

het regime van Hassan II konden zijn. In zijn 

spoor volgden een aantal ambtenaren: ze waren 

verbonden aan de ambassade, werkten als gastar­

beiders of voerden de titel van imam (koranle­

raar). Regelmatig wordt één van hen erkend als 

politiefunktionaris of tipgever. 

* voo-K de infaonmatid oveA da. Amicale..*, vookdt 

QZCAXiihd LUX een cvUikel van J. Coack [\Jhij 

He.de.nland, 19?6) 

Het stichtingskongres van de belgische Amicales 

werd maart 1975 in Tanger gehouden. 

1974 : de •immigAaJU.eAtop 

Een Marokkaan vertelt: "Ikzelf kwam 17 augus­

tus 1974 in België aan. Op mijn paspoort stond 

niets. Ik wilde in België avondlessen volgen 

en een beroep leren om dan terug te keren naar 

Marokko. Ik verbleef enkele weken bij een 

vriend, werkte in een restaurant, probeerde 

mijn verblijf te regulariseren, deed mijn aan­

vraag voor een arbeidskaart, maar werd gewei­

gerd, vermits ik na 4 augustus 1974 (immigra­

tiestop) het land was binnengekomen. Omdat ik 

hier niemand kende om mijn situatie te regula­

riseren, vertrok ik naar Nederland. Na enkele 

maanden kon ik toch aan de slag in Kortrijk, 

als leraar in een school." 

\küj>on Ana.be. de CattuAz Ou.vAie.Ae. 
lotD Le. SoiA. 

Het veAe.niaina6le.ve-n na 1974 

De belangrijkste Marokkaanse organisatie vóór 

de immigratiestop was de MACÖ. Deze organisa­

tie had een duidelijke UNFP-strekking. Hun ak-

tiviteiten waren op het herkomstland gericht. 

Ze waren een mengeling van politieke, kulture-

le en syndikale aspiraties. 

Natuurlijk verhoogden, naar aanleiding van de 

immigratiestop, ook de twee vakbonden en hun 

arabische verantwoordelijken hun aktiviteiten. 

Aktieve militantenkernen ontstonden in het gan­

se land. De strijd situeerde zich toen op een 

ander vlak. mensen moesten geholpen worden, 

geïnformeerd worden over de politieke situatie 

in Marokko. Dat waren toen 'hete kwesties'. 

Allerlei organisaties ontstonden dus in deze 

periode. Verder de CaiA6e. de, SolidaAiXé MaghAe.-

bim, de k66oc.icvU.on de. la Femme MaAocaim, 

enz. In 1973 wordt de Unem (Union deó Etudi-

ant6 MaAocainA) in Marokko verboden. In studen-

file:///Jhij
Ana.be
Ou.vAie.Ae
veAe.niaina6le.ve-n
k66oc.icvU.on
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tenmiddens gaan ook zij hier een rol spelen. 

De koncent:rat ie van de Marokkanen in de grote 

steden vergemakkelijkt het ontstaan ven deze 

verenigingen. Na 1974 ontwikkelt zich ook het 

Regnoupement Vémocnatique Manocian (RVU). 

Ook in deze periode beginnen de Amicales een 

rol te spelen in het 'organiseren' en kontro-

leren van de marokkaanse migranten, als een 

verlengstuk van het marokkaanse regime. Als 

men uitsluitend zou afgaan op hun statuten 

zijn de Amicales niet meer dan een onschade­

lijke, menslievende serviceclub. Officieel heet 

deze organisatie Assodation de Solidanité des 

Jnavaitteuns et Commencants Manocains (ASM). 

In de statuten vindt men telkens weer de bepa­

ling terug dat de Amicale zich zal onthouden 

van politieke en vakbondsaktiviteit. Uit getui­

genissen en voorvallen lijkt men te kunnen kon-

kluderen dat de Amicales ondermeer als een 

anti-vakbondsbeweging bedoeld zijn. Lidmaat­

schap van" een echte bond is verboden, lidmaat­

schap van de Amicale is verplicht, als men ten­

minste niet bloot wil staan aan pressie en re­

pressie. De Amicale belooft bijvoorbeeld hulp 

bij het afwikkelen van douaneformaliteiten, 

want het is gekend dat de marokkaanse admini­

stratie in hoge mate korrupt is. De Amicales 

spelen dus bewust in op eventuele vakantiepro­

blemen: Marokkanen, die niet over een Amicale-

pasje beschikken, ondervinden meer moeilijkhe­

den. Deze 'service' wordt aangevuld met regel­

rechte repressie, ook in België zelf : kinde­

ren wordt de toegang tot koranlessen geweigerd, 

de aanvoer van goederen uit Marokko wordt voor 

bepaalde marokkaanse winkeliers afgesneden, ... 

In 1977 wordt de CRI ( Cultune et Retigion Isla-

mique ) opgericht. 

Dat is een belangrijk moment in het organisa-

tieleven van de Marokkanen hier. Het is de eer­

ste organisatie die gericht is op de situatie 

van de migranten hier : taal, kuituur, gods­

dienst, integratie. Alle politieke strekkingen 

zaten daar rond de tafel. Het was een echte sa­

menbundeling van alle bestaande marokkaanse be­

wegingen. Ook de Belgen waren daarin betrokken. 

Het was dus een gezamelijk initiatief met dui­

delijke doelstellingen. 

P R O B L E M E N 

V A N H E T V E R E N I G I N G S L E V E N 

"In Manokko is het venenigingsleven anders ge-

onganiseend dan hien. Men onganis eert zich bij-. 

vooA.be.zld nond een moskee. Vat is allemaal veel 

duidelijken, eenduidiger. Bij een kuttunele on­

ganisatie Ligt dit veel moeilijken. Ve doel-

stetlingen zijn veel nuimen en moeilijken t<L 

v enwez entij ken." 

"Veel organisaties genaken in een vicieuze cin-

ket. Ze vinden geen steun bij de overheid in 

België en de manokkaanse overheid wenkt hen -te­

gen. Peze chanteert da wenden om niet. aktie{ 

te. zijn in deze organisaties; ze. wonden be-

dneigd in gevat van teAu.gke.eA naaA Marokko, 

enz..." 

"Ook de partijpolitieke, inmenging maakt het ons 

meettijk. Meten verschuilen zich ackteA organi­

saties en durven niet opentijk als veAeniging 

naaA buiten te komen. En zijn talrijke voor­

beelden van organisaties, die da.an.aan ten on-

deA zijn gegaan." 

"Een andeA etement dat de ontwikkeling van mi-

gnantenonganisaties a^nemt, ij, het wantrouwen 

van de. Marokkanen zel^ ten opzichte, van poli­

tieke paAtijen, organisaties e .d. Vit fundamen­

teel wantrouwen van alles wat ook maan als po­

litiek kan geZntenpneteend wonden, zet de. zelf­

organisatie onder een zeen gnote dnuk." 

"Ook de. CRI heefit de. hooggespannen venwachtin-

gen niet kunnen waarmaken. Ve individuele be­

langen van sommigen overheersten vnij vlug het 

algemeen belang van de. vereniging. Vaarnaast 

werd de CRI doon de ovenheid niet als een gel­

dige gesprekspartner inzake de mignantenpnoble-

matiek aanvaand. Immens, deze had een andene 

gespnekspartnen, namelijk de o^iciëte ongani­

satie van de anabische landen, het Cultuneet 

Islamitisch Centrum." 

"Intenn binnen de organisaties zel^ zijn en na-

tuunlijk een heleboel problemen. Zoals het bot­

sen van het individueel belang en het betang 

van de veneniging. Mensen hebben schrik om hun 

gezag en hun macht te venliezen binnen een ven­

eniging en daoAom gaan ze de veneniging eigen­

lijk tegenwenken. Ofa anders gesteld: iedene 

onganisatie heefit zijn eigen doelstellingen, 

zoals neengelegd in de statuten. In die statu­

ten staan altijd de voon de manokkaanse gemeen­

schap essentiële dingen. Vit vind je tenug bij 

alle manokkaanse onganisaties : kultuun, toot, 

godsdienst, tnaditie. Ve gnote vnaag is even­

wel: hoe deze doelstellingen verwezenlijken ? 

Welke konknete stappen moeten daantoe ondenno-

men wonden ? Het eenste pnobleem is dat we hien 

niet oven de nodige kadens, niet oven de nodi­

ge kennis beschikken om een veneniging uit 

te bouwen. Een anden pnobleem is het onden-

scheid tussen de formele en de informele lei­

ders , o fa de vnaag wie en eigenlijk aan de 

touwtjes tnekt. Wanneen het formele en infion-

mele leiderschap niet samenvallen, knijg je 

een pnobleem in je onganisatie, zeken wanneen 

dit informeel leidenschap gebaseend is op 'in­

vloed1 en kennis. Van wondt het moeilijk een 

onganisatie uit te bouwen. Veel mensen naken 

ontmoedigd en haken a^. Immens, de besluitvon-

ming ontsnapt hen, en wondt geen benoep meen 

gedaan op hun venantwoondelijkheidszin." 

vooA.be.zld
teAu.gke.eA
da.an.aan
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ÖveAzickt van de. MaA.okkaa.noz zeJL£osigantt>a-
tiu In Vlaandexen 

StLc.ktx.nQ Ibn C haldom v.z.w. 

Wetstraat 121 1040 Brussel 
tel. 02/233.34.64 
verantwoordelijke : S. Abdeslam 
gesticht in 1984 

Doelstelling : Het initiatief voor de oprich­

ting van deze stichting werd genomen binnen 

de christelijke arbeidersbeweging, teneinde 

een impuls te geven aan de zelforganisaties 

van migranten. Als verderliggende doelstel­

ling beoogt de stichting een bijdrage te le­

veren aan de kollektieve emancipatie, alsook 

de groepsgewijze integratie van de migran­

tenpopulatie in de vlaamse gemeenschap. Meer 

bepaald wordt dit initiatief genomen voor de 

meest problematische migrantengroep, name­

lijk de arabische migranten. 

Sinds december 1984 wordt de dagelijkse wer­

king van de stichting gerealiseerd door een 

ploeg die belast is met de begeleiding en 

ondersteuning op het vlak van de vlaamse ge­

meenschap. Daarnaast werken momenteel twee 

personen in de regio's (Antwerpen en Meche-

len). Het is de bedoeling om zoveel mogelijk 

gedecentraliseerd te werken naar de gebieden 

waar er een opmerkelijke koncentratie is van 

de betrokken migranten. Zoals dit reeds vas­

tere vorm gekregen heeft te Mechelen met de 

oprichting van Ibn BatouX-i en te Antwerpen 

met het Ce.ntAum vooh. Marokkaanse. kh.beJ.de.hA, 

wordt eveneens naar geëigende plaatselijke 

strukturen, infrastruktuur en afspraken ge­

zocht voor de andere gebieden in Vlaanderen. 

Terwijl de aktiviteiten zoveel mogelijk ge­

richt zijn op de plaatselijke stituatie, is 

de nationale overkoepeling vooral gericht pp 

logistieke steun en op desgevallend gezame-

lijk optreden naar buiten en/of kontaktname 

met de nationale overheid. 

De dagelijkse werking wordt verzekerd door 

Mohammed Bougrine en Zakaria Sharkawi als na­

tionale animatoren, Abdelhamid El Amri en 

Ahmed Harmak als regionale animatoren en Luk 

Swennen als koördinator. 

Matbon A-ta.be de. CuJUuJie. Ouviièiz (MACÖ) 

Karthuizerstraat 68 1000 Brussel 
tel. 02/513.88.20 toestel 227 
verantwoordelijke : Nouri Lebkir 

Deze vereniging heeft in de loop van de ja­

ren zeer veel krisissen doorgemaakt, maar 

ook veel aktiviteiten ontplooid, zoals de 

'Ecole de 1 'unité.arabe'. 

Re.gtiou.peme.nt Vemoc.AatU.que. MaAocain (RVU) 

Kruidtuinstraat 37 1030 Brussel 
verantwoordelijke : Mohammed Baroudy 

AAAoctatton deó Femme* Matiocainej, 

Gallaitstraat 78 1210 Brussel 
tel. 02/537.28.00 
verantwoordelijke : Rachida El Idrissi 

Verder bestaan er nog een aantal organisa­

ties waarvan het momenteel onduidelijk is of 

ze nog een werking ontplooien, zoals Dar El 

Maghrib (Radstraat 3 - 1000 Brussel, tel. 

02/512.55.54). 

Inzake jeugdorganisaties die met een overwe­

gend marokkaans publiek werken, kunnen we 

volgende jeugdhuizen vermelden : 

* Al Waha 
Harmoniestraat 9 1000 Brussel 

* Vereniging van jonge Marokkanen 
Vermicelleriestraat 10 1080 Brussel 

* Jeughuis Rzoezie 
E. Tinellaan 4 2800 Mechelen 
tel. 015/21.62.05 

* Jeugdhuis De Cluys 
Gen. Eisenhowerlaan 47 2200 Borger­
hout tel. 03/236.75.75 

n 

DE TURKSE IMMIGRANTEN 

T U R K I J E 

Ge.OQha^Aj.ch 

Turkije, strategisch gelegen tussen het Midden-

Oosten, de U.S.S.R. en de westerse wereld, be-
2 

slaat een oppervlakte van 780.000 km (26 maal 

de grootte van België). Het telt ongeveer 45 

miljoen inwoners. 

Turkije omsluit de zeeëngten die de Middelandse 

en de Zwarte zee verbinden. Daardoor wordt het 

gescheiden in een europees en aziatisch deel, 

ook Thracië en Anatolië genoemd. Hèt aziatisch 

deel met in het zuiden het Taurusgebergte en 

noordelijk het Pontisch gebergte, die samenlo­

pen 'in het oostelijk Armenisch Hoogland, kent 

zeer verscheiden klimaten. Centraal- en Ooste­

lijk Anatolië wordt gekenmerkt door een zeer 

streng klimaat. 

Htl>£oKJJ>ck 

Het Ottomaanse Rijk bestond op zijn hoogtepunt 

uit bijna heel Noord-Afrika, volgde dan de Mid­

delandse Zee tot in Turkije en bevatte tevens 

Griekenland, Bulgarije en enkele hoger gelegen 
e 

gebieden aan de Zwarte Zee. In.de 19 eeuw werd 

het rijk snel kleiner. Begin 1900 ontstond er 

reeds een emigratiebeweging en in de jaren na 

wereldoorlog I ontvluchtten grote groepen Arme­

niërs en kristenen het land. De slachtpartij, 

die onder de Armeniërs werd aangericht, had 

daar alles mee te maken. In 1923 werd de Turkse 

republiek gesticht na een bevrijdingsoorlog, 

aangevoerd door Mustafa Kemal Pasja, die later 

de titel Atatürk toegedicht kreeg. Het land was 

toen het toneel van grote veranderingen, die 

voornamelijk in de steden werden gevoeld : ver­

westering en sekularisatie. 

De ekonomische emigratie begon in de jaren zes­

tig. Ze werd georganiseerd via bilaterale ak­

koorden met de West-Europese landen. Immers, 

in 1960 voorzag de ekonomische planning van de 

Turkse staat de export van arbeidskracht als 

remedie tegen de werkloosheid. De bedoeling van 

de overheid was om de niet-gekwalificeerde ar­

beiders te laten emigreren. Zoals later uit di­

verse studies blijkt, mislukte dit opzet: on­

geveer de helft van de Turkse emigranten zijn 

immers geschoolde arbeidskrachten. Op 30/10/61 

werd het eerste akkoord voor de levering van 

arbeidskrachten afgesloten met de West-Duitse 

regering. Daarna volgden akkoorden met andere 

West-Europese landen: Oostenrijk, België (16 

juli 1964), Nederland en Frankrijk. 

In 1963 telde Turkije officieel meer dan een 

miljoen werklozen op een aktieve bevolking van 

11 miljoen mensen. In 1982 bedroeg de aktieve 

bevolking 16 miljoen. Ware het niet dat West-

Europa zijn grenzen bijna hermetisch gesloten 

heeft voor arbeidsmigratie, dan zou Turkije 

zeker nog een miljoen arbeidskrachten kunnen 

uitzenden, zoals Turkije ten andere voorzag in 

het derde ekonomisch vijfjarenplan. 

Na wereldoorlog II wordt het politieke klimaat 

in Turkije gedomineerd door een sterke polari­

sering en verschillende staatsgrepen. In de la­

te jaren zeventig wordt de politieke strijd 

meer en meer buiten het parlement uitgevochten. 

Extreem-links en extreem-rechts komen tot ge­

wapende konfrontaties. Vooral de knokploegen 

van de MHP (Partij van Nationalistische Aktie), 

zorgen voor terreur. Verbonden met de MHP is de 

jeugdorganisatie Grijze Wolven, die zich inter­

nationaal vertakt heeft en erg bedrijvig is 

onder de geëmigreerde Turken. 

Dan volgt de coup van '80. Vakbonden, studen­

ten en alles wat zich ter linkerzijde beweegt, 

wordt zeer zwaar aangepakt. Men wil elk verzet 

tegen het politiek en ekonomisch beleid op die 

wijze desorganiseren. Voorzichtig wordt ook 

het extreem-rechts geweld enigszins beteugeld. 

Sinds twee jaar is de demokrat ie zogenaamd her­

steld. In deze 'geleide demokratie' zijn een 

MaA.okkaa.noz
StLc.ktx.nQ
kh.beJ.de.hA
A-ta.be
Re.gtiou.peme.nt
Vemoc.AatU.que
In.de
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TunkAt vtAtntgtngtn : 

pn.t£>tnt ! 

groot aantal restrikties blij­

ven bestaan: niet alle partij­

en mogen deelnemen aan de ver­

kiezingen, een aantal politici is uitgeslo­

ten, de persvrijheid beperkt, journalisten 

en onderwijzers worden vervolgd en de pro­

gressieve vakbond DISK blijft verboden. 

KotKdtn 

De belangrijkste minderheid zijn de Koerden. 

Schattingen over het aantal Turkse Koerden va­

riëren van 3 tot 8 miljoen. Onder dit volk met 

een eigen taal en kuituur, leeft een streven 

naar een eigen nationale staat, wat hen in 

konflikt brengt met de turkse staat die het 

bestaan van deze groep steeds ontkend heeft en 

het volk onder het turks centraal gezag wil 

houden. Veel aktivisten worden vervolgd. 

13 

I M M I G R A T I E G E S C H I E D E N I S 

Het aantrekken van de turkse arbeidskrachten 

in België gebeurde op een andere wijze dan in 

de overige west-europese landen. Na het af­

sluiten van het bilateraal akoord tussen Tur­

kije en West-Duitsland werden aanwervingskan­

toren opgezet in Turkije. De kandidaat-emigran­

ten moesten via deze kantoren aangeworven wor­

den na een medisch onderzoek en testen van de 

beroepsbekwaamheid. De centrale organisatie be­

rustte bij het Nationaal Bureau voor Tewerk­

stelling, waaraan een speciale dienst voor mi­

gratie was gehecht. In elk van de 67 provincie­

hoofdplaatsen werd een afdeling opgericht. 

Voor België wordt de eerste missie door FEDE-

CHAB georganiseerd. Het Belgisch bureau bevond 

zich in Ankara. Tengevolge van deze missie en 

het sluiten van een bilateraal akoord, worden 

de turkse arbeidskrachten in de mijnen tewerk­

gesteld. Het ging om 14.364 mensen. Dit kontin-

gentensysteem werd echter vlug verlaten. Het 

was erg kostelijk en in Turkije zelf waren er 

toen genoeg kandidaat-emigranten die, zogenaamd 

als toerist, in Europa toekwamen. Aanwerving 

ter plaatse lag voor de hand. In 1967 legali­

seerde de belgische regering dit door het pa­

tronaat gevoerde beleid. Van '67 tot '70 komen 

turkse 'toeristen' in ons land aan via arbeids-

krachttrafikanten. Ze vestigden zich hoofdzake­

lijk in Brussel en in de provincie Luxemburg 

en werkten in de bouw, de houtnijverheid en de 

steengroeven. 

Van dan af wordt een werkelijke mensentrafiek 

georganiseerd om de belangrijkste industrie­

sektoren te voeden. Deze periode van toeristen­

tewerkstelling wordt dan ook genkenmerkt door 

de opbouw van een echt netwerk van verbindings­

mensen, tolken, enz. Dit netwerk van 'mensen­

smokkel' liet zich daarvoor goed betalen. Ein­

de september 1971 waren er 1.094.094 inschrij­

vingen voor een arbeidsplaats in Duitsland. Zes 

procent van die ingeschrevenen zijn afkomstig 

uit de landbouw, alhoewel de aktieve bevolking 

op dat moment voor 70 % werkzaam is in de land-

bouwsektor. 

De regularisatie in '74 betrof ongeveer 3000 

turkse arbeidskrachten. Ondanks de immigratie­

stop groeide de turkse migrantenbevolking sinds­

dien voortdurend door familiehereniging én door 

natuurlijke aangroei. 

* * * 

In het ui ts tekende ' In dt mtjn -có ttdtn.ttn 

zwant,** v e r t e l t Yurdakul Necati over de inwi j ­

king van Turken in België : 

In htt btgtn van dt jaxtn ztittg btgonntn ze 

•in Tun,ktjt Ktklamt tt maktn om mtnhtn naan 

htt buittnland tt lokken. Via dn nadio, dn 

knanttn tn afifitchti op dn man.ktpl2A.ntn maakttn 

ze de mtnétn wij 6 dat tn. vttl gtld tt vtndtt-

ntn vttl ali, ze tmtgn.ttn.dtn. Et wan.tn aanbit-

dtngtn uit vt/uchtlttndt landtn : Vnankntjk, 

VuttAland, Htdtntand tn Btlgtt tn dt aanwtn.-

vtngtn Ittptn vta dt tunkht anbttdhbun.2a.ui>. 

Vt mttitt tmign.anttn komtn lUt Ctntnaal tn 

0oi.t-Tun.ktjt, gtbttdtn waan dt ovtn.httd gttn 

totkomót tn zag. Vt tun,kt>t ovtnhtid invti>-

tttndt nttt tn dtt htxtktn. Dtt Tunktn kwamtn 

naan hitn. mtt dt btdotting wat gttd btjttn 

tt bn.tngtn om gtndtn. ttn btttn. btAtaan tt 

kunntn opbouwtn. 

Etn ztAtal manntn att om, don.p Ektnct Köyü 

wtldtn naan. htt buittnland tn mtjn vadtn. bt-

hoondt tot dat gnotpjt kamtnadtn. Aan mtn&tn 

dtt wtjztn wantn dan wtj, vn.otgtn ze wtlk 

land htt bt&tt waó tn Btlgtt wtnd doon. htn 

aangtwtztn ali> htt mttót dtmoknojtucht land 

mtt htt bthtt n.tgimt. 

Httl wat mtn&tn att htt donp wan.tn ttgtn hun 

vtntAtk omdat ze naan ttn land xstnXxokktn 

waaAvan nttmand ttti afiwtit, maan hun btéluit 

ótond vaAt.Op htt anb2A.di.bun.tau titttn ze 

ztch tn^thnljvtn alt, kandidaat voon. wtnk tn 

htt buittntand tn na tiwtt maandtn kntgtn ze 

btntcht ztth tt mtldtn. 

Nadat hun patpoonttn tn allt undtnt fionmalt-

tttttn in on.dt wantn, vtntnok htt gn.otpjt 

naan knkana. Htt mtdtich ondtxz&tk dat daan. 

wtnd uitgtvotnd, duuAdt vtjfi dagtn. UnA.nt, 

AtotZgang, blotd, ntui, on.tn, ogtn tn longtn 

wtndtn ondtn.zoc.ht doon tunk&t tn btlgi&cht 

dokttnh . Je motet wtl dtgtlijk gtzond ztjn om 

naan. Btlgtt tt mogtn vtntAtkktn. Etn kamtnaad 

wtn.d afigtktund omdat htj ttn Itdttktn had van 

ttn gtbn.oktn anm. En. wan.tn ook httl wat mijn­

ing tnttu/u tn Knkana, dtt htn ovtn Btlgit vtn-

ttldtn. H2t wo6 ttn btichaafid tn wtlvaAtnd 

land. Ze mothttn ztch gotd gtdnagtn ttgtnovtn 

mtnitn dtt hogtn itondtn tn htn nttt ttgtn-

i>pntktn. 

Vadtn wt6t ntttt> van Btlgtt afi butttn dt zaktn 

dtt ze htm dtt dagtn vtAttldtn. In gam> Btlgit' 

ktndt htj maan ttn Junk. In Knkana wtnd ook 

aan dt kandtdaat- tmignanttn vtnttld dat tn 

httn. allttn maan. wtnk wat> tn dt ondtngn.ond van 

dt Atttnkoolmtjntn.' 

Vijfitttn dagtn lang motkttn vadtn. tn ztjn vttn. 

kamtnadtn wachttn op htt vtntAtk van htt 

vlttgtutg tn op 14 auguétui 1964 kwamtn zt aan 

op lavtnttm. Itdtn van htn had 2000 finank bt-

taald aan ttn tolk om htn naan dt mtjn tt 

bn.tngtn tn dtt tolk knttg nog ttm> 2000 finank 

van dt mtjn voon. ttdtnt ptnóoon dtt hij naan 

Btlgtt haaldt. 

* ï2_^Ë_™iiB_i£_i^^ËEf£D_5"a£^> werkgroep 
m i j n w e r k e r s g e s c h i e d e n i s , Epo, Antwerpen, 
1984, 151 b l z . 

Yurdakul N e c a t i op b l z . 139, 140 en 142. 

man.ktpl2A.ntn
tmtgn.ttn.dtn
anbttdhbun.2a.ui
0oi.t-Tun.ktjt
anb2A.di.bun.tau
ondtn.zoc.ht
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In juni '73 van zocUia vade.1 een hu-U ge.vonde.n 

had, kuxwtm moe.de.ti en mijn zu*te/u> naati Bel­

gië, Mmen met een faamltie. die. nu In Heugden 

woont. Hij tieten ze In Tuttklje. attzzn ac.hte.ti, 

Ik wat, een zoon. Ik mout een petuoon wotiden 

met toekomst, met ve.el eAvatiing in in Jutiklje. 

ve.tide.ti htix.den.en. Mijn ondeJU tiedeneeAden: hü> 

we onze zoon naoA België, halen, zal hij veel 

moeilijkheden ondervinden bij hut Atudetien 

wegene de taal en met een belgl&di diploma 

zal hij In TuJiklje niet veel zijn, diu laten 

we. hem beteti In Jutiklje. 

Ik wai> torn deJvtlen jaan, had geld en een 

gani, hu-U, voott mij alleen. Het duuh.de niet 

lang oi Ik 'wcu> de, bendetelden, van het dotip. 

We bleven bijna elke. dag van idioot weg en 

haalden alletitel ét/teken uit. Votip&genoten 

vemlttigden vadeA dat Ik een deugniet aan 

het wotiden waj> en vadeA Het mij daaiop naan. 

België. ovetikomen. 

Ik waé hiel nleuwóglentg om te. weten hoe Bel­

gië, en zou uXtz-cen. Vat het hleti veel tie.ge.n-

de, dat ex geen Uoi opwaaide, en alle* gtioen 

zag, wai, het. enige, dat Ik oven. dit land wl6t. 

'6 Maandag* 10 oktoben '73 landde. Ik op la-

ventem en de volgende dag motet Ik al naaA 

Achool, de. T1KB In Houthalen. 

Volgens het blad Hurriyet (15/9/81) bedroeg 

het aantal Turken die zich op een legale wijze 

in het buitenland bevonden in 1981: 1.288.000. 

Deze cijfers dienen wel met de nodige omzich­

tigheid te worden gebruikt. Het zijn officiële 

cijfers. Zo verlieten volgens het turks Ar' 

beidsinstituut tussen '63 en '67 13.917 Tur­

ken officieel Turkije. Zoals een tabel verder 

in dit dossier aangeeft (blz. 29), werden in de­

zelfde periode alleen in België al, 17.683 eer­

ste arbeidskaarten afgeleverd aan turkse arbei­

ders. 

tabel 

7967 

7962 

7963 

7 964 

7965 

7 966 

7 967 

7 9ÓS 

7969 

het aantal 

1.476 

11.185 

30.328 

66.167 

51.520 

34.410 

8.947 

43.204 

103.975 

türkse emij 

7970 

7977 * 

7972 

7973 

7974 

7975 

7976 

1977 

oranten. 

129.575 

88.442 

85.229 

135.830 

20.211 

4.419 

10.588 

19.100 

Kenmenken van de Tuikie immlgnanten 

"De meerderheid van de turkse immigranten is 

afkomstig uit stedelijke lokaliteiten in West-

Turkije: zestien provincies van deze streek le­

veren respektievelijk 57,5 %, 56,1 % en 53,0 % 

van de emigranten in 1968,1969 en 1971. Deze 

tendens is meer uitgesproken bij het begin van 

de emigratie: de bevolking is beter geïnfor­

meerd en veel mobieler. Maar de situatie is 

eerder schijnbaar dan reëel. Veel als stedeling 

geregistreerdcn zijn in realiteit afkomstig uit 

landbouwstreken, die na een kort verblijf in 

de stad naar het buitenland vertrekken. De ste­

den spelen dus ten aanzien van het platteland 

de rol van ontwikkelde gebieden en vervullen 

als zodanig een verbindingsrol 

- voor mensen die rond de steden werk komen 

zoeken, maar emigreren bij gebrek aan ar­

beidsplaatsen 

-.voor werklieden van rurale oorsprong die 

slachtoffers zijn geworden van personeels-

overvloed 

- voor hen die hopen van daaruit gemakkelijker 

te kunnen vertrekken. 

75 

Verwacht mag worden dat het zwaartepunt zich 

zal verplaatsen van de ontwikkelde streken 

naar achterlijke gewesten. Deze onderstelling 

kan men maken naar aanleiding van de agrari­

sche exodus binnen het land : talrijke overbe­

volkte agrarische regio's, gekarakteriseerd 

door een massale verdoken werkloosheid, hebben 

tot op dit ogenblik slechts zeer langzaam hun 

overvloed aan arbeidskrachten prijs gegeven. 

Dit intern proces in Turkije van landbouw-

naar niet landbouwaktiviteiten wordt versneld 

door de externe migraties. De politiek van de 

turkse overheid blijft niet zonder invloed op 

de regionale spreiding van de emigrantenpopu­

latie. In die mate namelijk dat de overheid de 

meest akute problemen, te weten de 'steeds gro­

ter wordende druk van de in en rond de steden 

samengekomen bevolking door emigratie hoopt te 

verlichten." * 

Tot 1971 was het ook zo dat er bij de migran­

ten meer gekwalificeerde arbeidskrachten waren 

dan in de gehele turkse bevolking. Het feit 

dat de industrie in West-Turkije is gekoncen-

treerd en dit voor 50 % in de gebieden rond 

Itanbul is hieraan niet vreemd. Diegenen die 

een primaire schoolopleiding hebben genoten, 

vormen de grootste emigratiegroep. 

Na 1971 krijgen we andere klemtonen en kenmer­

ken inzake de turkse emigrantenbevolking. Veel 

mensen emigreren uit de landbouwstreken. Ze 

zijn zeer dikwijls analfabeet (in 1975 werd 

het analfabetisme in Turkije geschat op 38,2 % 

van de bevolking) en hebben geen industrie-er­

varing. 

Een ander belangrijk kenmerk: migranten uit 

een bepaalde streek vestigden zich dikwijls in 

eenzelfde stad, een zelfde gemeente. Migranten 

uit Emirdag bijvoorbeeld, een stadje van vijf­

tienduizend inwoners, wonen grotendeels in 

Schaarbeek. De Koerden vindt men veelal terug 

in de mijnstreek. 

* J. Haex in 'Emigratie_van_turkse_arbeiders 
l^-l-Z-12.11* sociologisch onderzoeksinsti­
tuut, Leuven. 

H E T T U R K S V E R E N I G I N G S L E V E N 

De turkse gemeenschap is van in den beginne ge­

organiseerd door de turkse autoriteiten zelf. 

Zij hebben de oprichting van islamitische vere­

nigingen en centra ondersteund om de turkse ge­

meenschap te 'begeleiden en kontroleren'. Hier­

toe werden tolken, ambassademensen en leer­

krachten gebruikt. De openlijk fascistische or­

ganisaties, zoals de Gtiljze Wolven, zijn hier­

in exemplarisch. Het is slechts vanaf 1974 dat 

er 'ontrouwe' migrantenorganisaties ontstaan. 

Meestal gaat het hier wel om politieke verleng­

stukken van de politieke partijen in Turkije. 

Deze 'linkse' organisaties worden echter in 

hun bewegingsruimte erg beperkt, zeker na de 

militaire staatsgreep van 1980. Immers, sinds 

de militaire junta aan de macht kwam, worden 

leden van deze organisaties bedreigd door het 

intrekken van hun paspoort en/of de beroving 

van hun nationaliteit omwille van 'subversieve 

aktiviteiten'. Deze laatste maatregel heeft 

zeer zware konsekwenties: hun onroerende goe­

deren in Turkije worden dan verbeurdverklaard 

en in beslag genomen. 

We kunnen dus vaststellen dat de turkse autori­

teiten zeer duidelijk aanwezig zijn in de turk­

se gemeenschap en niets onverlet laten om be­

staande organisaties onder hun kontrole te 

brengen of om zelfa strukturen in het leven te 

roepen. Zo werden alle turkse moskees in Bel­

gië in een stichting gegroepeerd. De voorzitter 

van deze stichting is niemand minder dan de 

verantwoordelijke voor de turkse religieuze za­

ken in België en de erepresident, de turkse 

ambasssadeur in Brussel. 

De rol van de Grijze Wolven wordt uitvoerig be­

schreven in Ve Gtiljze Wol£ en de. Halve. Maan.* 

Over hun manier van werken drukken we uit dit 

boek de volgende passage af. 

5ë_5lÜ£Ë_y2l£_£2_ËË_ëËl¥e_Miia2.L Turkse_fa-
scisme_en_religieus_extremisme, landelijk 
aktiekomitee anti fascisme, Nijmegen, 1980. 

moe.de.ti
ac.hte.ti
ve.tide.ti
htix.den.en
duuh.de
tie.ge.n-
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"De verenigingen van turkse idealistische ar­

beiders (UTID of de eigen naam van de Grijze 

Wolven; vaak worden andere namen als dekmantel 

gevraagd) vormen slechts de top van een ijs­

berg. De Grijze Wolven weten dat er veel weer­

standen tegen hen bestaan en opereren daarom 

vooral op een bedekte manier. Als ze een grote 

vergadering beleggen dan wordt die naar de 

zaalverhuurder toe als een kultureel avondje 

of een religieuze plechtigheid voorgesteld. De 

geheimhouding naar buiten toe is heel strikt, 

... . Over de werkwijze van de idealistenvere­

nigingen is daardoor weinig bekend. Maar behal­

ve de Idealistenverenigingen hebben de Grijze 

Wolven nog andere kanalen waarlangs ze hun 

greep op de gemeenschap versterken. ... 

Bij het opzetten van hun europese organisatie 

hebben de Grijze Wolven veelvuldig beroep ge­

daan op de 'patroons'. 

"In iedere plaats zijn er enkele personen die 

een centrale positie in de turkse gemeenschap 

innemen en die een groot deel van de gemeen­

schap van zich afhankelijk hebben gemaakt: ca­

fé- en pensionhouders, slagers, tolk-vertalers, 

winkeliers, e.d. Zij behoren doorgaanstot de 

eersten die hierheen gekomen zijn, en hebben 

daardoor betrekkelijk veel kontakten met de 

europese autoriteiten, hoe oppervlakkig die ook 

mogen zijn, en ze spreken beter de landstaal 

dan de gemiddelde Turk. Door hun betere kennis 

van de samenleving en hun betere kontakten 

(soms hebben ze die niet eens, maar spiegelen 

ze die hun landgenoten alleen maar voor) zijn 

Ovwii.ckt van de Tunkóe. veA2.vU.g<Lngm 

Zoals uit het voorgaande reeds bleek, kunnen 

we binnen de turkse verenigingen zeer duide­

lijk de verenigingen aanduiden met sterke 

politieke bindingen met het herkomstland, 

zowel links als rechts. De rechtse vereni­

gingen (Grijze Wolven) en/of de zocgenaamde 

kultuurverenigingen vinden we zowel terug in 

Limburg, Antwerpen, Oost-Vlaanderen en Brus-

zij in staat zich als tussenpersonen, bemidde­

laars en hulpverleners op te werpen - tegen be­

taling in geld of gehoorzaamheid. ... 

De direkte belangen van patroons en van Grijze 

Wolven vallen op sommige punten samen: beide 

proberen een groot deel van de gemeenschap 

vrijwillig achter zich te krijgen door zich op 

te werpen als de. belangenbehartigers van de 

Turken en vooral door in te spelen op de toch 

al sterke nationalistische gevoelens. Iedere 

werkelijke demokratisering van. de turkse ge­

meenschap , en iedere effektieve hulpverlening 

door mensen die er niet direkt iets voor terug 

willen hebben (geld en macht) tast de belangen 

van de patroons aan. ... 

Soms richten MHPers zelf een moskeevereniging 

op, vaker dringen ze binnen in een moskeever­

eniging van bredere samenstelling. Het zijn 

vooral de in de moskee gegeven koranlessen, 

waar politieke propaganda wordt gemaakt." 

(blz. 75 e.v.) 

* * * 

Waarom deze kontrole van het verenigingsleven 

door de turkse autoriteiten ? Een tweetal re­

denen lijkt ons belangrijk: ten eerste is de 

immigratie voor Turkije een belangrijke bron 

van buitenlandse deviezen (geschat op twee mil­

jard dollar per jaar). Integratie in het gast­

land kan deze deviezenbron verminderen of 

droogleggen. Ten tweede wil de turkse overheid 

voorkomen dat, in het buitenland, de oppositie 

tegen het regime wordt georganiseerd. 

sel. Ze houden zich bezig met dienstverle­

ning (sociale dienst, begrafenissen en reli­

gieuze aangelegenheden). De leiding berust 

bij een selekte groep mensen. Er zijn geen 

vrouwelijke leden. 

De linkse verenigingen zijn ook zeer duide­

lijk gericht op de situatie in het herkomst­

land. Ze vertegenwoordigen hier' de verschil­

lende linkse politieke stromingen. Sinds de 

militaire diktatuur lijken de ideologische 

diskussies een migrantenwerking niet langer 
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te beletten. De socio-kulturele werking be­

gint bij deze verenigingen aan belang te 

winnen. 

'Autonome' verenigingen, d.i. verenigingen 

die niet als een louter politiek verlengstuk 

te duiden zijn, zijn zeer recent opgericht. 

Hun leden zijn meestal mensen van de tweede 

generatie of mensen die zich ook sterk be­

trokken voelen bij de problemen van de twee­

de generatie (onderwijs, werk, kulturele 

identiteit). Onder deze kategorie kan men 

organisaties onderbrengen als : 

D.H.K.D. (Turkse Demokratische Kulturele 
Volksvereniging) 
Speldenstraat 3 9000 Gent 
tel. 091/24.37.49 

A.C.E.T. (Association Culture et Education 
Turque) 
Rue H. Hergé 54 1030 Brussel 
tel. 02/216.74.13 

^T> 
7985 

6"Jj *t» 

V B , 

I 

Ande-te. 

B.T.I.B. (Unie van Turkse Arbeiders in Bel­
gië) 
Rue Clemenceau 74 1070 Brussel 
verantwoordelijke: 0. Cevat 

Cultureel Centrum Turkse Arbeiders 
Aarschotstraat 174 1030 Brussel 
tel. 02/242.91.56 
verantwoordelijke: H. Celik 

A.I.B. - Antwerpse Unie van Turkse Arbei­
ders 
J. De Geyterstraat 52 2710 Hoboken 
verantwoordelijke: H. Tezerdi 

Volkshuis 
Dambruggestraat 248 

Info-Türk 
Eburonenstraat 31 
tel. 02/230.34.72 
verantwoordelijke: D. Ozgüden 

2008 Antwerpen 

1040 Brussel 

Turkse Volksjeugdvereniging Heusden-Zolder 
Acacialaan 18 2540 Zolder 

Türk-Danis 
Kartuizerstraat 60 1000 Brussel 
verantwoordelijke: M. Karaman 

Ontstaan binnen het A.C.V. en wat betreft 
opvatting en beleidslijn gelijkaardig als 
*Ibn Chaldoen'. 

Tekoser (Koerdisch) 
Dwarsstraat 19 1030 Brussel 

!?«» 

Türk-Damc 
Geri 

ÖAéLANDl! 
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DE ITALIAANSE GEMEENSCHAP IN BELGIË 

H I S T O R I E K VAN DE E M I G R A T I E 

Eén van de gevolgen van de eenmaking van Ita­

lië in 1860 was de transatlantische emigratie 

naar Noord- en Zuid-Amerika. Men schat het aan­

tal in die tijd uitgeweken Italianen nu op 30 

miljoen. Een piek in de emigratie werd bereikt 

in 1913. 

De emigratie naar Noord-Europa startte voor de 

tweede wereldoorlog. De eerste emigratiegolven 

(waaronder veel politieke vluchtelingen als 

gevolg van het fascistische regime) spoelden 

aan in Frankrijk of Zwitserland. Omstreeks 

1920 trof men ook in België een aantal Italia­

nen aan, die in de mijnen werkten, in het ho­

telwezen of als vloerder. Het is voornamelijk 

na de tweede wereldoorlog dat de grote emigra­

tiestromen tot stand kwamen. In Italië merkt 

men intern een trek van het zuiden naar het 

noorden. Een .groot aantal mensen trekt van I-

talië naar het buitenland (externe migratie). 

Vanaf 1946 start de kontingentenemigratie naar 

België, geregeld door het belgisch-italiaans 

protokol van 20 juni 1946, dat voorzag in de 

rekrutering van 50.000 Italianen voor de bel-

gische mijnen. Dit protokol werd in 1948 en 

1958 aangepast en aangevuld. Het akkoord, ge­

sloten tussen Achiel Van Acker en Alcide De 

Gasperi, bestond uit een handeltje dat voor de 

Italianen 30 kilo goedkope steenkool per maand 

opbracht voor elke italiaanse arbeidskracht in 

de belgische mijnen. 

In de periode '46 - '54 vertrokken volgens de 

officiële cijfers bijna één miljoen mensen uit 

Italië. Ongeveer de helft trok de oceaan over. 

In België kwamen in deze periode 177.812 Ita­

liaanse migranten toe en keerden 53.387 of bij­

na één derde naar hun vaderland terug. De im­

migratie koncentreert zich haast uitsluitend 

in de mijnstreek én in Wallonië. In Vlaanderen 

komen er Italianen in de limburgse mijnen wer­

ken : 5.108 in 1946. In totaal zijn er in 1954 

13.074 Italianen in de provincie Limburg. Het 

zijn bijna uitsluitend mannen die nog vrijge­

zel zijn en ze leven in barakken of pensions; 

de helft van hen komt uit Zuid-Italië, één der­

de uit het midden van het land. Het overgrote 

deel van hen is van het platteland afkomstig. 

Na 1954 ontwikkelt de italiaanse migratie zich 

tot een familie-immigratie. Op dat moment zijn 

er zo'n 380.000 vreemdelingen in België (4,3 % 

van de bevolking). In de provincie Limburg be­

draagt het percentage vreemdelingen 6,1 %, in 

Luik 8 en in Henegouwen 10,8. 

In de jaren zestig zwerven de Italianen uit. 

Als gevolg van de mijnsluitingen in Wallonië 

en het verdrag van Rome (1958), dat vrij ver­

keer van werknemers binnen de E.G. bepaalt, 

gaan veel Italianen zich in Brussel vestigen. 

Zo ontstaan er in de Brusselse agglomeratie 

twee types immigranten: zij, die vroeger in de 

mijnen werkten en zij, die rechtstreeks naar 

Bru s s e1 kwamen. 

Getuigenissen 

(uit 'In de mijn is iedereen zwart') 

'Wij wanen één van de anmste gezinnen in Mc£is-

sano, een dotp in de zuid-italiaanse legio 

ApuCië. Alte dagen moesten we op onze tanden 

bijten. Zestig procent van de mensen Cee^den 

van de Candboute, de Midelen wexktcn aCs kCei-

ne zedfetaiidigen: schoen- en meube {maken. 

In die tijd ivas de Candbouw nog volledig $eo-

daaC geonganisceid. ö&a*e$ wikten de mensen 

ats Candanbeidei bij een gxcotgiondbe zitten 

o/{wc f pachtten ze van hem een stak giond. Ve 

patnoon stneek de hcC&t van de opbrengst op 

zonden dat hij ei ook maai een ha(ve dag vooi 

moest wenken. 

Mijn vadei leed met paaid en- kaï vooi ecu pa-
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t/won. We zagen hem alteen 's mongens voon 

hij naaji het wenk venXh.uk en 's avonds heet 

laat. Hij wenkte 10 tot 12 uuh voon. een hon-

gentoon en het weinige dat hij vendiende, 

dhonk hij op. . . . 

In Apuli.ë spnak men veel OMA België. Eind '46 

en '47 kwamen de eeAste soldaten teAug van de 

contog, mannen van 25,26 jaan.. Ie knegen atle-

maat een pamflet oven. België en veel van hen 

ventnokken. Viegenen die in Vuit.6ta.nd en Rus-

tand hadden vastgezeten, knegen voonnang om 

te ventnekken. Ie schn.eve.n hoe. het hien was 

en als ze op vakantie kwamen bnachten ze 

mooie dingen mee. Ve mensen maakten onden el-

kaan. ne.kl.ame. voon. België: 'het is eA heel 

goed, ge kunt en veel veAdi.enen'. Heet vlug 

be.gonnen ook de jongene mensen te. emign.en.en. 

Toen ik in '57 uit het tegen weAd ontslagen, 

was en nengens wenk te vinden. Bij het wenkbu-

n.eau in ons donp deed ik een aanvnaag om poli­

tieagent te wonden en om naan Bnazilië ofa Bel­

gië te emignenen. Sinds '47 venblee{ mijn 

bnoen. daan, hij was getnouwd met een Belgi­

sche uit Genk. 

Na een tijdje ontving ik benicht van het wenk-

bun.eau. Alle mannen uit de provincie die een 

aanvnaag hadden gedaan om naan België te emi­

gnenen moesten de volgende dag naan Lecce ven-

tnekken. In het gebouw van de pnefiektuun wen­

den we. gnondig ondenzocht e.n moesten we een 

papie.n ondent.e.kcnen. Ik wist. niet wat ik on-

de At.ehende, zo stom was ik. En details dunfide 

ik niet. vn.agen uit schni.k dat. ze me. dan zouden 

tegenhouden. Ik wilde alteen weg uit het. donp. 

Van Lecce neigden we. doon naan Milaan, waan 

we opgewacht wenden doon een medische kommts-

sie. In Milaan liepen en veel Betgen nond. Ha 

dnte dagen mochten we de tnein op, nichting 

België. 

Ik wist bijna nik6 oven België, alleen wat 

mijn bnoen me ventelde en een beetje uit de 

venXh.uk
Vuit.6ta.nd
ne.kl.ame
emign.en.en
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geschiedenisboeken op idioot. Een mijn kende 

ik alteen van de cowboy^itms. Ve eenste echte 

mijn. die. ik zag, was dit van Iwantbeng. 

Ve 24ste novemben '51 kwam ik in Genk aan en 

twee dagen laten begon ik in de pat. Omdat ik 

samen met mijn bnoen wilde welken, kneeg ik 

geen opleiding. Ve eenste indn.uk was eng goed 

ik had eng en vexwacht. Ve li^t deed me niku,. 

Ik schnok alleen van de mannen die aan het 

kolen{nont wenkten, die zagen pikzwant van 

het zweet en het sto^. 

Mijn bnoen wenkte aan het steen^nont en ik 

tnamponteeAde hout en ijzen. Hij moest me 

uitleggen wat ik wet en niet mocht doen. In 

onze ploeg zaten dnie lithouem>, twee Italia­

nen en één Vlaming. Mijn eenste dagloon 6e-

dnoeg 136 finank, na zes maanden wend dat 206 

en na één jaan 216 finank. 

In het begin dacht ik niet aan ontspanning. 

Ik wat van plan om 100.000 line te spanen om 

in Italië een winkel in gnoenten en ^nuit te 

kunnen beginnen. Eén {nank wat toen 12 line. 

Geen enkele post miste ik en na tien maanden 

had ik mijn 100.000 line bij eikaan, maan on­

dertussen leende ik mijn vnouw kennen en keen­

de ik niet tenug naan Italië. 

A bHVlSL&S I PfcO&EMI 
D£Ol STRAWiePl PENS4WO 
Df M50LVBRU Cd SfSÏEHA 

(u i t Dossier 
Europa Emigra-
zione) 

Met de immigranten kwamen ook de Italiaanse 

pastoons mee naan België en toen ik in '51 in 

België aanlandde, bestond en in Watenschei al 

een italiaanse missie. Ve Assoctazione Chnis-

tiane Lavonatoni. Italiani (ACLI) was één van 

de eenste Italiaanse ven enig ing en. Na een 

tijdje ontstond en nuzie binnen de. italiaanse 

missie. Ve venenigingen naakten opgedeeld in 

politieke strekkingen: kommunisten, socialisten 

en knisten-demoknaten. 

Ve ACLI beschikte nergens oven. lokalen. In '53 

kneeg de veneniging doon bemiddeling van de 

pastoon een oude banak van de mijn van Waten­

schei., waan vnoegen de knijgsgevangen in ven-

bleven. Ve leden wenkten hand mee en na het 

wenk, moe ofa niet moe, kwamen we allemaal sa­

men, ledeneen zocht een beetje solidariteit. 

In het begin bezaten we niks . Ve pastoon die 

de ganse dag nijd had, zocht naan tweedehands 

tafels en stoelen en na het wenk gingen wij die 

ophalen. 

Ve ACLI bneidde zich uit oven gans de mijn-

stneek en kneeg lokalen in Houthalen, lolden, 

Beningen en Winterslag. Momenteel zitten alleen 

nog de afdelingen van Wintenslag en Watenschei 

in de lokalen van de missie, de andene afdelin­

gen bouwden eigen ontmoetingsnuimten. 

Ik ben al een tijdlang pnovinciaal voonzitten 

van de ACLI. We gnoepenen meen dan 700 mensen. 

Ve veneniging doet niet meen aan pantijpoli­

tiek. We nichten ons naan de anbetders, maan 

we willen geen instnument zijn van één pantij. 

Informatie en vonming zijn de twee pijlens van 

onze wenking. Elke afdeling kan ook beroepsop­

leiding onganisenen. Ve lenaans wonden vanuit: 

Italië betaald. Je kan lenen behangen, schil.de-

nen, tuinienen, metsen ofa talen lenen. 

Ve ACLI zet zich ook in om sociale pnoblemen 

op te lossen. Samen met de Wereldschalen orga-

nizeenden we in 1972 in het centnum van Genk 

een betoging om de woonomstandigheden op de 

noond-cité aan te klagen. Ve niolening was en 

zo slecht dat de ganse stnaat onden waten stond 

als het negende. Ve mensen kondeyi en niet doon-

heen. 

Rond '76 wenkten we hand voon het bekomen van 

stemnecht. Alle venenigingen en nationalitei­

ten onganiseenden toen een betoging voon stem­

necht in Genk. Iedeneen wit stemnecht: Gnieken, 

Spanjaanden, Italianen, Junk en." 

(Guiseppe Muscella, b l z . 61,62 en 67) 

DE I T A L I A A N S E V E R E N I G I N G E N 

Ruimweg kunnen we ook de i t a l i aanse organisa­

t i e s indelen in d r ie grote groepen : 

1. Organisaties die een 'ver lenging ' z i jn van 

de organisa t ies die in I t a l i ë bestaan en die 

zeer dikwijls verbonden z i jn aan een bewe­

ging of een p a r t i j . Deze organisa t ies ken­

nen meestal ook een nat ionale s t ruktuur . 

specif ieke p a r t i j p o l i t i e k e o rgan i sa t i e s : 

* Vemocnatia Chnistiana [VC) 

* Pantido Communista Italiani (PCI) 

* Pantido Socialibta Italiani [PSl) 

* Pantido Socialista Vemocnatica Italiani 

IPSV1) 

de p o l i t i e k e bewegingen: 

* Assodazione Chnibtiane Lavonatoni Italia­

ni {ACLI) k r i s t e l i j k e werknemersbeweging 

* Associazione Eamiglie Italiani (AFÏ) 

overkoepeld in de Eedertione Italiano di 

Lavonatoni Emignati et Eamiglie [EILEE) 

kommunistische tendens 

* F. Santi s o c i a l i s t i s c h 

aan deze p a r t i j p o l i t i e k e organisa t ies en/of 

bewegingen hangen soms ook zogenaamde patnona-

to'S va s t : 

- patronato ACLI 

- Instituto Nazionale di Assistenza Sociale 

(INAS) - ADACI 

- Instituto Nazionale Confederale d'Assisten-

za (INCA) 

. Organisaties die de klemtoon leggen op de 

regionale kenmerken van de plaats van her­

komst of op specifieke kenmerken. 

Hier vinden we de organisaties uit een be­

paalde streek uit Italië (SARDI, ALPINI, 

Trentini, Pugliesi, Calabresi, enz.) 

Verder organisaties als de verenigingen van 

de gepensioneerden (ANCRI), van de weduwen 

(VEDOVE). 

3. Organisaties hier in België ontstaan, noe­

men we 'autonome organisaties'. 

De voornaamste zijn de Centro di Azione So­

ciale Italiano {CAST), de Centro di Azione 

Sociale Italinao - Univensita Openaia (CASI 

UO) en de CASIM. 

Wenking van de venenigingen 

De politieke bewegingen (verenigingen van het 

eerste type) worden blijkens werkingsverslagen 

gekenmerkt door hun globaal karakter inzake 

de migrantenprob1ematiek. 

Ze organiseren sociaal dienstbetoon, doen aan 

vorming van hun leden, organiseren italiaanse 

taallessen en ontspanningsaktiviteiten, soms 

spontaan, soms georganiseerd, via een voetbal­

ploeg en dergelijke meer. 

Hun leden zijn italianen van de eerste genera­

tie, maar ook jongeren zijn zeer dikwijls ak-

tief binnen deze verenigingen. 

De specifieke of regionale verenigingen hebben 

ook een globaal karakter, maar aangezien hun 

leden bijna uitsluitend mensen van de eerste 

generatie zijn, worden de aktiviteiten daar 

ook sterk op gericht. Ontspanning neemt de 

voornaamste plaats in. Het zijn 'gezelschaps­

verenigingen, waar het sociale kontakt pri­

meert . 

De autonome verenigingen daarentegen bestaan 

haast uitsluitend uit jongeren of italianen 

van de tweede generatie. In hun werking ligt 

de klemtoon op vorming en aktie. 

Einanciening 

Om de financiering van de verenigingen en hun 

werking te begrijpen is het noodzakelijk het 

financieringsmechanisme te schetsen zoals dat 

door de italiaanse staat werd ingesteld. Deze 

indn.uk
schil.de-
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financiering is ongeveer gelijklopend georga­

niseerd bij de spaanse gemeenschap. 

italiaanse staat 

l 
ministerie van buiten­

landse zaken 

l 
ambassade .. , , 

coascit (.onderwijs 
konsulaat-generaal -~*».A . -,-, x 

b "P taallessen) 
coasit (sociale 

dienst, subsi­
diëring vereni­
gingen) 

Italië heeft in België een viertal konsulaten-

generaal, namelijk in Charleroi, Luik, Brussel 

en Antwerpen. De.Coascit-werkgroepen in elk van 

deze konsulaten worden overkoepeld door een 

'Inter-coascit' op ambassadeniveau. In deze In-

ter-coascit zetelen, naast een afgevaardigde 

van de ambassadeur, een vertegenwoordiger van 

de AFI, de.ACLI, de UNAI, de ANRI en de AAIB. 

Deze struktuur zal waarschijnlijk erg snel wor­

den veranderd. Men wil een orgaan kreëren op 

ambassadeniveau, een Comitato dell'Emighazione 

Italiana [COEMIT) . Via verkiezingen en/of een 

Vath.ona.to 's 

De patronato is een instelling van publiek­

rechtelijke aard, die zich bezighoudt met so­

ciale dienstverlening. Het patronato wordt 

gesubsidieerd door de italiaanse staat via 

een belasting op het loon van de italiaanse 

werknemers. De verdeling van de subsidies 

gebeurt met een puntensysteem. Omdat de taak 

van de migrantenverenigingen moeilijker is 

dan die van de italianen zelf, krijgen de pa-

tronati in de immigratielanden een grotere 

financiële ondersteuning. 

De situatie van de ACLI is in die zin speci­

fiek dat het niet aan den italiaanse vakver­

eniging is gebonden. In 1946 werden reeds 

delegatie zal deze groep de italiaanse migran­

ten en hun organisaties vertegenwoordigen. 

M ****"** 
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akkoorden afgesloten tussen de ACLI en het 

ACW. Wat het patronato zelf betreft, werd een 

akkoord met de kristelijke vakvereniging ge­

sloten voor sociale dienstverlening. 

De andere patronati die afdelingen hebben in 

België, zijn verbonden met de italiaanse vak­

bonden : 

- INAS - ADACI met de Confederazione Italia-

na Sindicati Lavoratori (CISL) (kristelijk) 

- INCA met de Confederazione Generale Itali-

ana di Lavoro (CGIL) (kommunistisch) 

De Unione Italiana del Lavoro (UIL) van soci— 

alistische strekking hebben geen patronato 

in België. 
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In een interview met Bareel l i c h t t e de toenma­

l ige vice-konsul , Clara Bisegna, de f inanc ie­

ring van de i t a l i a a n s e verenigingen in België 

toe. "Ve uitvoering van hut Italiaans beleid 

inzake de emigranten behoort tot do. bevoegd­

heid van kut VAAQ.ktosiaat-Ge.neAa.al van de. Emi­

gratie van het Italiaans ministerie van buiten­

landse zaken. Vit Virektoraat-Gekeraal voeAt 

onderhandelingen oveA bi-laterale akkoorden en 

behandelt de. juridische en administratieve pro­

blemen van de italiaanse migranten (burgerlij-

ke stand, dienstplicht, paspoorten, enz) . Vaan-

toe. bestaan eA administratief verschillende 

sekties, zowel peA gewekt als pen. hoont proble-

men. In samenwerking met de. Virektie Kulturele 

Betrekkingen van datzelfde, ministerie van bui­

tenlandse zaken, behandelen ze. ook de proble­

men Inzake. onderwijs en pn.oben.e-n ze deze. op te. 

lossen, zowel In eigen echoot, als door kontak­

ten met het gastland. Ve konkrete uitvoerder 

van dit beleid in België is de. consul die., op 

basis van een presidentieel dekreet, komite.es 

kan oprichten en mensen eAin benoemen om hem te 

helpen in zijn werkzaamheden. Veze komitees 

zijn adviserende organen. Op dit moment is eA 

in Italië, een diskussie aan de. gang om aan deze 

komite.es een wettelijke basis te. verschalen 

Overzicht van de. voornaamste. itatuxanse vere-

niging en 

A.C.L.1. 

Opgericht in 1954, heeft de ACLI zich via de 
uitbouw van vele plaatselijke kernen strk bij 
de italiaanse bevolking ingeplant. 

Als een open en pluralistische instelling 
staat de ACLI op ideologisch vlak een totale 
autonomie voor, zowel ten opzichte van poli­
tieke partijen als ten opzichte van de katho­
lieke kerk, dit in tegenstelling tot vroeger, 
toen ze duidelijk binnen de katholieke zuil 
opereerde. 

Men kan ze qua werking en aktiviteiten het 
best vergelijken met de kristelijke werkne­
mersbeweging (K.W.B.) in België. 

De sterke uitbouw van de ACLI blijkt ook op 
organisatorisch vlak. Men werkt op vier ni­
veau 's: gemeentelijk, provinciaal, regionaal 
en nationaal. 

ten einde, ze niet te toten afhangen van de. 

goodwill van de. konsul. Feitelijk, en zeker in 

België waar deze. komite.es goed zijn uitgebouwd, 

worden de. komite.es door de. migranten zeil ver­

kozen en niet meer - zoals wettelijk voorzien -

aange.du.id door de. consul. Ve wet volgt dus de 

praktijk." 

"Ve Coasit beschikt over ongeveer één miljoen 

£nank en de, Coascit over ongeveer zeven miljoen 

alleen voor Brussel en Limburg. Ve andere kon­

sulaten beschikken over eigen werkingsmiddelen 

voor deze komitees." 

"Vaarnaast krijgt de Coascit van het Europees 

Sociaal Vonds eenzelfde bedrag (zeven miljoen 

^rank) . Veze gelden zijn bestemd voor de wer­

kingskosten voor onderwijs: het huren van les­

lokalen, transportkosten, de administratieve 

[telefoon, water, elektriciteit) en andere kos­

ten, zoals de aankoop van boeken. Ook mensen 

die bij naschoolse begeleiding en inhaalessen 

Italiaans onderwijzen, worden daarmee betaald. 

Ve leraars die italiaanse taallessen geven in 

een vast kader, maken echter deel uit van het 

Italiaans onderwijskader. Ze worden recht­

streeks door de italiaanse staat aangesteld en 

betaald [voor Brussel en [/laanderen samen gaat 

het om een zestigtal leraars) ." 

Op gemeentelijk vlak vinden we de kernen of 
circulo's. In Italië zijn dat er zo'n 7000. 
Het provinciaal niveau komt overeen met de 
italiaanse provincies. Het regionale niveau 
bestaat uit verschillende regio's. Het ge­
heel wordt overkoepeld door de nationale lei­
ding. 
Via verkiezingen om de twee of drie jaar wor­
den de verantwoordelijken op de verschillende 
niveau's aangeduid. De huidige voorzitter 
voor de regio Benelux is de uit Houthalen af­
komstige M. Ottati. 

In Limburg heeft de ACLI zeven afdelingen of 
circulo's, die in hun werking ondersteund 
worden door een sekretariaat voor Limburg. 

Binnen de ACLI bestaat er ook een specifieke 
dienst die de beroepsopleiding van zijn leden 
ter harte neemt, de ENAIP. 

ACLI Belgio 
Paviastraat, 22 1040 Brussel 
tel. 02/735.94.86 

Vath.ona.to
VAAQ.ktosiaat-Ge.neAa.al
pn.oben.e-n
komite.es
komite.es
komite.es
komite.es
aange.du.id
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Opgericht in 1954, heeft de ACLI zich via de 
uitbouw van vele plaatselijke kernen sterk 
bij de italiaanse bevolking ingeplant. 

A.F.Ï. 

Ook de AFI (Associazione Famiglie Italiani) 
kent een sterke inplanting bij de italiaanse 
gemeenschap in België. De organisatie heeft 
verschillende kernen in Limburg. 

Net als bij de ACLI, merken we bij de AFI 
eenzelfde streven naar ideologische autono­
mie. Waar de AFI vroeger als massabeweging 
van de P.C.I. (Italiaanse Kommunistische Par­
tij) werd betiteld, wordt er nu een duidelijk 
open en pluralistische werking nagestreefd. 

Op belgisch vlak wordt de AFI overkoepeld 
door de F.I.L.E.F. (Federazione Italiane di 
Lavoratori et Famiglie). 

AFI Limburg 
Vennestraat, 98 3600 Genk 
tel. 011/35.24.07 
verantwoordelijke: E. Paolini 

F.I.L.E.F. 
Brialmontstraat, 21 
tel. 02/217.13.31 

1030 Brussel 

Naast de 'twee groten' in de italiaanse mi­
gratie, vinden we enkele kleinere organisa­
ties terug. Het is niet onmiddelijk duidelijk 
waar deze verenigingen bij aanleunen. 

A.A.I.B. (Associazione Amitizia Italo-Belga) 

Lentelaan, 4 3630 Maasmechelen 
voorzitter: Menegon 

De streekgebonden verenigingen. 
Een belangrijk adres, waar veel van deze ver­
enigingen hun zetel hebben, is in dit verband 

Casa Papa Giovanni 

Noordlaan, 111 3600 Genk 

ACLI Limburgo 
p/a Buurthuis Kliniek 

Noordlaan, 5/6 A 3600 Genk 
tel. 011/38.37.48 
verantwoordelijke: F. Marzo 

De verenigingen van 'oudstrijders' worden op 
belgisch vlak overkoepeld in de 

Federazione Ancri Belgio 

Groenstraat, 106 1030 Brussel 

kuXonoma osigayiLbcutizA 

Als 'autonome' organisatie, gericht op vor­
ming en aktie met jongeren, werd in 1970 het 
CASI (Centro d'Azione Sociale Italiano) ge­
sticht. 

CASI 

A. Willemijnsstraat, 211 
tel. 02/521.21.25 
verantwoordelijke: B. Ducoli 

1070 Brussel 

Het uithangbord van de vormingsaktiviteiten 
van de organisatie is de zanggroep 'Bella 
ciao'. Verder gaan er heel wat aktiviteiten 
door in verband met de vorming, van jongeren 
en alfabetisering. Dit gaf aanleiding tot de 
oprichting van een 'arbeidersuniversiteit'. 

Ov eAleg omgaan 

De italiaanse organisaties in Limburg be­
schikken over een overlegorgaan, namelijk het 

Comitato d'Intesa Limburgo (C.I.L.) 

p/a Missione Catholica 
Spoorwegstraat, 7 3600 Genk 

FaXAonato 'A 

INAS - ADACI (CISL) 
P.H. Spaaklaan, 17 
tel. 02/521.84.45 

Patronato ACLI 
Tramstraat, 6 

1070 Brussel 

3500 Hasselt 

IPAS - ANCOL 
Washingtonstraat, 19 1050 Brussel 
tel. 02/640.98.69 

Patronato INCA 
Passage International, 6 
tel. 02/217.79.48 

% i^irS^:^- di(Lyi6£(in 

Instituto Italiano di Cultura 
Livornostraat 38 1050 Brussel 
tel. 02/538.23.79 

CO.A.SC.IT.- sekretariaat 
Livornostr. 38 1050 Brussel 
tel. 02/538.10.65 

1000 Brussel 

Italiaanse ambassade 
E. Clausstr. 28/34 
tel. 02/649.97.00 

1050 Brussel 

Italiaans Consulaat-Generaal Brussel 
tel. 02/537.19.34 

Bijhuis Consulaat Genk 
Dieplaan 31 3600 Genk 
tel. 011/35.21.40 

M I Q R A N T E N O R Q A N I S A T I E S E N V A K B O N D E N 

Het A.B.V.V. heeft geen aparte diensten uit­

gebouwd voor migranten, omdat ze werken van­

uit het basisidee dat gastarbeiders in de 

eerste plaats arbeiders zijn. 

Over de strategie van het A.B.V.V. schrijft 

R. Deschutter, ex-sekretaris van het gewest 

Brussel, het volgende : "Mais surtout, Ie 

syndicat tente d'établir un rapport d'égal a 

égal avec les organisations existantes d'é-

trangers ; il est apparu, en effet, que, plus 

ou moins clandestinement, un certain nombre 

d'émigrations avaient déja mis sur pied leurs 

propres organisations plus ou moins politi-

sées d'émigrés. Ainsi pour les Italiens Ie 

FILEF, les ACLI et les partis politiques; 

pour les Espagnoles, a coté des partis poli­

tiques, existait des 'clubs ouvriers' ; ches 

les Grecs existait une véritable 'communaute' 

grecque (ceci avant Ie coup d'état fasciste 

de 1967) et des partis politiques, etc. ... 

Comme les immigrations étaient organisées 

differement suivant les nationalités, les 

rapports aves les immigrations ont pris dans 

chaque cas une tournure spécifique, soucieu-

se toujours de s'en tenir a une ligne de 

conduite non-paternaliste, reconnaissant les 

différents 'faits' nationaux et donc les cul­

tures spécifiques, ... . 

Dans les émigrations oü de telles organisa­

tions n'existaient pas (portugaise, marocaine 

et turque), Ie syndicat a mis tout en oeuvre 

pour qu'elles se créent. C'est ainsi qu'ont 

été créées, par des nationaux chaque fois, 

avec 1'appui du syndicat mais en toute auto­

nomie par rapport a lui, 1'Association des 

Portugais émigrés en Belgique, 1'Union des 

travailleurs arabe et 1'Union des travailleurs 

de Turquie en Belgique." 

Het A.C.V. kent wel een specifieke werking 

naar migranten toe. Zo zijn Türk-Danis. en Ibn 

Chaldoen binnen deze vakvereniging ontstaan. 

Over deze organisaties die zich meer en meer 

gaan opwerpen als gesprekspartner voor de 

hele turkse en marokkaanse gemeenschap (in 

Vlaanderen), hebben we het al eerder gehad. 
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DE SPAANSE IMMIGRATIE 

H I S T O R I E K 

Spanje is een land met een sterke emigratietra­

ditie. Reeds in de 19de eeuw kende Spanje een 

sterke emigratie naar Latijns-Amerika. Na de 

burgeroorlog van '36 - '39 bevonden zich zeer 

veel spaanse vluchtelingen in West-Europa, 

voornamelijk in Frankrijk. Deze vluchtelingen 

hebben dikwijls een rol gespeeld in de strijd 

tegen de nazi-bezetter in die landen. De migra­

tie van de spaanse arbeidskrachten begint zeer 

rustig in de jaren vijftig. Eind vijftiger ja­

ren, begin zestiger jaren stijgt ze spektaku-

lair. 

Enerzijds had dit te maken met de interne situ­

atie in Spanje zelf. Op het einde van de jaren 

'50 maakte de autarktische ekonomische politiek 

van het Franco-regime plaats voor een ekono­

mische politiek van stabilisatie, uitgedacht 

door de technokraten van Opus Dei, het sluiten 

van niet-winstgevende bedrijven (privé- en 

staatsbedrijven) en een massale werkloosheid. 

De politiek van ekonomische stabilisatie in 

Spanje had tot doel de rol van de staat in het 

ekonomische leven te verminderen en de privé-

kapitaalgroepen vrij te laten in hun ekono-

misch handelen. Kompetiviteit en modernisatie 

worden de ordewoorden. Gevolg: afdankingen, 

rationalisaties, ontvettingen. Het meest ge­

troffen waren de steenkoolmijnen, de metaalin­

dustrie en de landbouw. Deze situatie van werk­

loosheid zal echter niet lang duren, omdat men 

de spaanse arbeiders de mogelijkheid biedt te 

emigreren. Immers, op dat moment had West-Eu­

ropa nood aan arbeidskrachten en Spanje wordt 

één van deze leveranciers van arbeidskrachten. 

Deze ekonomische politiek was gestoeld op de 

ideeën van een volledige tewerkstelling met la­

ge lonen en een sterke, repressieve arbeidsdis­

cipline. 

Emighatlz naah. Bzlg-iz 

Veel van deze mensen emigreren in het begin van 

de jaren '60 naar Wést-Europa en België. Deze 

immigratie is, in tegenstelling met de itali-

aanse immigratie 25 jaar eerder, een gezinsim­

migratie. België had op dat moment niet alleen 

behoefte aan arbeidskrachten, m^ar ook een de­

mografisch probleem : de veroudering van de be­

volking, in het bijzonder in Wallonië (zie het 

het rapport van A. Sauvy, 1956). Ook de vakbon­

den opteerden op dat ogenblik voor gezinsimmi­

gratie. 

De immigratie is voornamelijk een toeristenim­

migratie. Veel Spanjaarden komen hier als toe­

rist toe, en regulariseren hier hun situatie. 

Ze zijn afkomstig uit Asturië, Andalucia, Gali-

cië en Aragon. Ze vestigen zich te Brussel (on­

geveer 50 % ) , in de Luikse regio (25 tot 30 %) , 

in Charleroi en in Limburg. Kleine groepjes 

Spanjaarden vestigen zich in Vilvoorde, Meche-

len en Antwerpen. 

Op 100 vreemdelingen vindt men in" Vlaanderen 

4,6 Spanjaarden, in Wallonië zijn er dat 4,7 en 

in Brussel 6,6. De spaanse arbeiders vestigen 

zich voornamelijk in Brussel-stad en zwermen 

uit naar Sint-Gillis. 

In het begin werken ze in de mijnen, maar na de 

sluiting van de Waalse steenkoolmijnen vindt 

men ze terug in de bouw- en de metaalsektor. De 

vrouwen werken vooral als dienstmeiden. 

Naast de politieke vluchtelingen hadden ook 

veel spaanse migranten industrie- en strijder-

varing opgedaan in de mijnen van Asturië. In 

het begin van de jaren zestig ontstonden in 

Spanje de Commissiones Obreras {kh.b2A.dzhMk.om-

m-Us£>-L2A). Politiek gaat de spaanse immigratie 

in België zich organiseren en struktureren 

rond de strijd tegen Franco. Begeleid en onder­

steund door verschillende politieke groeperin­

gen (onder andere de kommunistische partij en 

de Commissiones Obreras) gaan de spaanse mi­

granten zich organiseren tot een 'anti-Franco-

macht' . Veelvuldig wordt er betoogd voor de 

spaanse ambassade. Naar aanleiding van de pro­

cessen van Burgos, van veroordelingen van syn-

dikalisten en dergelijke, gaat het er zeer hef­

tig en strijdbaar aan toe. Op die wijze ont­

stonden verenigingen en centra. Deze deden ook 

aan dienstbetoon en maatschappelijke hulp bij 

specifieke migrantenproblemen. 

Na de dood van Franco zullen deze verenigingen 

blijven bestaan. Hun inhoudelijke werking 

wordt nog sterker uitgebouwd en gestruktureerd. 

Met betrekking tot hun situatie in België, 

gaan de verenigingen bepaalde 'bezorgdheden' 

opnemen, die geformuleerd worden door de spaan­

se gemeenschap. Eén van die bezorgdheden be­

treft de onderwijsproblematiek. 

Dit gebeurt niet alleen op belgisch vlak, maar 

ook europees. Federaties van verenigingen ont­

staan. Deze federaties gaan eisen van de spaan­

se migranten ten aanzien van Spanjeen het In­

stituut voor de Emigratie vertolken. Men kan 

stellen dat de federaties van verenigingen het 

volledige spaanse politieke spectrum weerspie­

gelen, alhoewel er ook lokale politieke tradi­

ties meespelen. We vinden alle politieke stro­

mingen terug: er zijn kommunistische, socialis­

tische en katholieke organisaties. Ook extreem­

linkse en rechtse organisaties bestaan. De 

rechtse organisaties hadden vroeger sterke ban­

den met de Franco-administratie. 

De spaanse migratie lijkt dus vrij goed ge­

struktureerd en georganiseerd te zijn. Ter il­

lustratie: in april '84 was er een kongres van 
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de verenigingen om het europees kongres van de 

spaanse immigratie voor te bereiden. Meer dan 

150 verenigingen hebben hieraan deelgenomen. 

O R G A N I G R A M V A N D E S P A A N S E 

V E R E N I G I N G E N 

Ook de spaanse organisaties kunnen we indelen 

in drie groepen: 

1. de organisaties die een verlenging zijn van 

organisaties die in Spanje bestaan. Ze zijn 

zeer dikwijls verbonden aan een partij of 

een beweging en hebben een nationale of in­

ternationale struktuur. 

specifiek partijpolitieke organisaties 

* PCE (Spaanse kommunistische partij) 

* PS0E (Spaanse socialistische partij) 

'politieke' bewegingen 

* CommJj>i,i.onZi, 0bh.zhcu (vakvereniging) 

* de vier nationale koepelorganisaties 

F'zdzha.ni.on do, ki>iocAJiCA\onz6 dz Vad/izi> Eópagno 

Izi, zn Bzlglza (FAPE8), een overkoepelend or­

gaan van de ouderkomitees (onderwijs). 

Uov-lm-cznio k6t>ocia>tL\jo do. Emighantzi, E^pagno-

liM zn Belglca (MAEEB) 

Eo.d2AcuU.on Ind2.p2.ndyL2.ntz dz Cznth.06 y AA&OCA.-

cuttonzA Ebpagnolzt zn Bzlglca (FÏCA8) 

Fzdzhaz-lon Eópagnola dz Czn&ioó g AééocMutio-

nzó Vzmozhatzó zn la EmlghacA.on zn Bzlglza 

(FECAPEB) 

De koepels groeperen diverse organisaties en 

hebben als zodanig geen partijpolitieke si-

signatuur. Ze kunnen wel als 'politieke bewe­

gingen' worden gekenmerkt, zeker in hun rela­

tie tot Spanje en het Instituto Nacional de 

Emigracion. 

Van deze koepelorganisaties zijn de FAPEB en 

de MAEEB het sterkst uitgebouwd. Ze zijn ook 

het eerst gesticht. Zo heeft de MAEEB-Brussel 

ongeveer een achtiental aangesloten organisa­

ties . 

%7bkh.b2A.dzhMk.om-
'zdzha.ni.on
Eo.d2AcuU.on
Ind2.p2.ndyL2.ntz
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2. Organisaties die de klemtoon leggen op regi­

onale of/en specifieke kenmerken. 

* elke streek van Spanje (Asturië, Galicië, 

Andalusië, Castilië, ..) heeft zijn eigen 

organisaties. 

vb. Czntno AhtuJiia.no, Anti ij CultuJia, Anda-

lucia. 

* s p o r t v e r e n i g i n g e n 

vb. CzntAo Vzposutivo, fzd2Aa.cu.0n KttvJuM.no 

dz Boloi>. 

3. 'Autonome' organisaties 

Bij ons weten zijn er in Vlaanderen geen auto­

nome organisaties van Spanjaarden, ook niet bij 

spaanse jongeren. 

Ftna.ncsL2AA.ng van do. vziznigingzn 

In de meeste europese landen, waar zich migran­

ten bevinden, bestaat er een InhtiZuXo dl Emi-

gK.acA.on. Deze instituten maken deel uit van de 

spaanse ambassades. De spaanse emigranten kun­

nen er terecht voor informatie in verband met 

sociale zekerheid, werk, juridische problemen, 

enz. Ook kunnen de verschillende organisaties 

van deze instelling subsidies bekomen voor hun 

werking. Daarvoor moeten ze aan bepaalde voor­

waarden voldoen. Op basis van deze kriteria 

worden, via een puntensysteem, subsidies toe--

gekend door de 'Junta Consular'. De voorzitter 

van de Junta is de consul. De leden, acht in 

getal, zijn verantwoordelijken van spaanse or­

ganisaties, die jaarlijks verkozen worden door 

alle organisaties. Momenteel ziet de verdeling 

van de mandaten er als volgt uit: FICAB 2, 

MAEEB 2, FAPEB 3, Centrum Pablo Iglesias 1. 

Sinds het aan de macht komen van de PSOE in 

Spanje zijn er een aantal veranderingen in het 

vooruitzicht gesteld, waar momenteel nog over 

gediskussieerd wordt. 

De spaanse organisaties in Vlaanderen worden 

gesubsidieerd door de Junta Consular de Emi-

gracion van Antwerpen. De subsidiëring voor 

1984 bedroeg in totaal 2.400.000 pesetas voor 

Vlaanderen. In het totaal werden er ongeveer 

30 organisaties gesubsidieerd. Het hoogste 

verdrag per vereniging bedroeg 196.000 pese­

tas, het laagste 25.000 pesetas. 

Adh.zi>hznli\i>t van dn bzlangiijk&tz épaaniz 
ohjganihatA,zi> 

M.A.E.E.B. 

Steenweg op Bergen, 120 Ï070 Brussel 
tel. 02/523.44.71 
voorzitter: M. Castro 

F.A.P.E.B. 

E. Fézonstraat, 56 1060 Brussel 
tel. 02/538.67.50 
vrijgestelde: E. Labajos 

F.E.CA.D.E.B. 

Rue de la Guezelle 1 bus 55 1000 Brussel 
tel. 02/513.95.29 
voorzitter: L. Cuierero 

F.I.C.A.B. 

Le Francstraat, 78 1030 Brussel 
tel. 02/242.61.72 
voorzitter: J. Martinez 

Enkzlz nu.tXA.go. adJizi>&zn 

Spaans Consulaat-Generaal 

Quellinstraat, 42 2000 Antwerpen 
tel. 03/232.08.19 

Cassa de Espana 

Paardenmarkt, 68 2000 Antwerpen 
tel. 03/232.79.11 

Instituto Espangnol de Emigracion 

L. Caroublestraat, 25 1030 Brussel 
tel. 02/242.20.85 

Consulaat-Generaal 

Surlet de Chokier-plaats, 16 1000 Brussel 
tel. 02/217.35.55 

UNA CULTURA PARA TODOS 

FEDERACION DEPADRES ESPAHOLES EN BELGICA 

02. fr'U.efcó£_3zmzzn&cha.p_in_Bzl.Qiz__ 

De Griekse gemeenschap is niet zo'n omvangrij­

ke groep (ongeveer 25.000 mensen), maar kent 

een goed uitgebouwd gemeenschapsleven. Meer 

dan de helft van de Grieken in België zijn bij 

een vereniging aangesloten en bijgevolg spelen 

deze verenigingen een grote rol in de vrije­

tijdsbesteding van de de 'belgische' Grieken. 

We geven hieronder een overzicht van de Griek­

se organisaties in België. Voor meer informa­

tie verwijzen we naar een uitstekende socio-

kulturele monografie, verschenen in Immigratie-

nieuws, 9, eerste kwartaal '85, uitgave van het 

O.C.G.B. (zie bibliografische gegevens). 

Communauté Hellenique de Bruxelles 
Bernierstraat, 6 A 1060 Sint-Gillis 

Centre Grec de Culture et de Formation 
Kartuizerstraat , 34 1000 Brussel 

Foyer Grec 
Mérodestraat, 146 1060 Sint-Gillis 

Femmes Démocratiques Grecques 
Haechtsesteenweg, 304 1030 Brussel 

Etudiants Grecs de Bruxelles 
Kroonlaan, 357 1050 Eisene 

regionale organisaties : 

Association des Epirotes 
Coenenstraat, 12/2 1060 Sint-Gillis 

Association des Grecs de Pantos 
Boulevard de la Révision, 47 1070 An-
derlecht 

Evros a.s.b.1. 
Vooruitgangsstraat, 317 1030 Brussel 

Association Culturelle Heleno-Belge de Constan-
tinopolitains 
Noorwegenstraat, 15 1060 Sint-Gillis 

Association des Cretois 
Eloystraat, 85 1070 Anderlecht 

Association des Peloponesiens 
Ransfortstraat, 59 1080 Molenbeek 

Kndz/LZ_na^onat^QA^Qn.qz^Q.n 

Associacao dos Portugueses emigrados na Bel-
gica (A.P.E.B.) 
Rue du Belvédère, 26 1050 Brussel 

Association des Portugais immigrées de Bel-
gique 
p/a Kuipstraat, 26 1050 Brussel 
(Panareiro Vincente) 

Associacao Culturel Recreatif Portugueses 
Vilvoorde (A.C.R.P.V.) 
Mechelse steenweg, 12-14 1800 Vilvoorde 

Amicales des Algériens en Europe 
Rogierlaan, 75 1030 Brussel 

Casa Chile 
Lange B e e l d e k e n s s t r a a t , 35 2000 Antwer­
pen 

O e k r a ï n i s c h e v e r e n i g i n g 
Panoramalaan , 42 3010 W i l s e l e 

VE l/REEMPE NATIONALITEITEN STATISTISCH 

Afcgzlzvejidz zz>ti>tz aAbzidèkaaJitzn in 

1958 

I t a l i a n e n 4470 
t o t a a l : 42 .179 

Spanjaarden 2041 
t o t a a l : 37 .919 

Noord-Af r i - 84 
kanen - t o t a a l : 22 

Turken 4 

1969 

Turken 132 
t o t a a l : 25.168 

1959 

1070 

574 

8 
446 

7 

19 70 

606 

1960 

1016 

936 

14 

-

1971 

879 

België. 

1961 

1986 

1402 

25 

3 

1972 

589 

1962 

4354 

4681 

260 

57 

1973 

957 

1963 

3 906 

7332 

2963 

5088 

1974 

1299 

1964 

4673 

7282 

8261 

6987 

1975 

726 

1965 

7382 

7909 

5894 

3729 

1976 

931 

1966 

6149 

3250 

2880 

1329 

1977 

1257 

1967 

4040 

1818 

1901 

550 

1968 

3139 

694 

256 

52 

AhtuJiia.no
fzd2Aa.cu.0n
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Vreemdeling e.n in België 

1930 

Italianm 33.491 

% (2) (10,49) 

Spanjaarden 3.009 

% (2) (0,94) 

Marokkanen 

% (2) 

Turken 1.350 

% (2) (0,42) 

1946 

84.134 

(22,89) 

3.245 

(0,88) 

590 

(0,16) 

1961 

200.086 

(44,12) 

15.787 

(3,48) 

461 

(0,10) 

320 

(0,07) 

1970 1977 

249.490 287.004 

(35,83) 

67.534 

(9,70) 

39.294 

(5,64) 

20.312 

(2,92) 

1981 
totaal 

279.900 

(31,84) 

58.255 

(6,63) 

105.133 

(11.97) 

63.587 

(7,24) 

Vlaanderen(1) 

13.273 
15.771 
1.438 

4.454 
5.933 
374 

17.525 
12.508 

102 

17.910 
12.651 

130 

Waïlonië(l) 

81.758 
114.379 
17.272 

7.512 
11.069 

757 

8.990 
8.050 

84 

9.532 
7.489 

\ 55 

Brussel(l) 

13.556 
20.012 
2.241 

9.681 
17.173 
1.302 

31.263 
26.114 

497 

8.705 
6.921 

194 

(1) Per regio worden telkens drie leeftijdsklassen gegeven: achtereenvolgend jeugd (0 tot 19 jaar), 
aktieve bevolking (20 tot 59 jaar) en 60+ers. Het totaal van de negen cijfers per nationaliteits-
groep vindt men in de kolom '1981 totaal'. 

(2) Bedoeld wordt het percentage van de totale vreemdelingenbevolking in België. 

Ve. A^eAJÜ^jjan d&_bzvoZk^QyanJh^kie.t Marokkaanse en mediterranejiatiqnalite.it ever de 
negentZen_Brusselse gemeenten Jpercentagell. Onder mediterrane nationaliteiten vallen~~:~' 
Jialiê, Spanje, Griekenland, Portugal, Marokko, Tunesië, Joegoslavië, Turkije en Algexije. 

^~^~^~~^^^ nationatiXe.it 

gemeente ~~"~~~---̂ ^ 

Anderlecht 

Oudergem 

Sint-Agatha-Berchem 

Brussel-stad 

Etterbeek 

Evere 

Vorst 

Ganshoren 

Eisene 

Jette 

Koekelberg 

Sint-Jans-Molenbeek 

Sint-Gillis 

Sint-Joost-Ten-Node 

Schaarbeek 

Ukkel 

Watermaal-Bosvoorde 

Sint-Lambrechts-Woluwe 

Sint-Pieters-Woluwe 

Totaal per 

absc 

Turkije 

6,7 

0,2 

0,1 

13,2 

1,5 

0,6 

0,4 

0,1 

2,2 

0,5 

1,9 

6,0 

3,2 

17,6 

44,1 

1 ,0 

0,1 

0,4 

0,2 

:entage 100 

3luut 15.820 

Marokko 

9,6 

0,3 

0,6 

23,1 

2,3 

1,0 

5,6 

0,2 

5,2 

1,0 

2,2 

15,5 

8,3 

4,8 

18,5 

1,0 

0,1 

0,4 

0,2 

100 

57.874 

totaal van medi­
terrane national. 

10,5 

0,7 

0,6 

18,9 

3,2 

1,0 

6,3 

0,5 

6,3 

1,3 

1,7 

10,6 

10,6 

5,1 

17,6 

2,7 

0,4 

1,1 

1 0 

100 

160.094 

Bron: H.Ï.S., volkstelUng 7 957. 

BESLUIT 
* In alle gemeenschappen valt de rol op die 

de officiële vertegenwoordigers van het*moe­

derland spelen in opbouw, werking en aktivi-

teiten van de migrantenorganisaties. Deze 

rol kan zowel positief als negatief geduid 

worden. Positief is het uitbouwen van struk-

turen of het financieel ondersteunen en be­

geleiden van migranten door demokratische re­

gimes als Italië en Spanje. In deze struktu-

ren speelt een demokratisch orgaan, verkozen 

binnen de eigen gemeenschap, de rol van waak­

hond. Deze omkadering en financiële stimuli 

hebben sterk bijgedragen tot het in stand 

houden en het ontwikkelen van een gediversi­

fieerd verenigingsleven. 

Een eerder negatieve rol daarentegen spelen 

de officiële vertegenwoordigers van landen 

als Marokko of Turkije. Bewaken, eerder dan 

begeleiden, is hier de leiddraad. 

* Gezien de vorige twee bemerkingen, lijkt 

het logisch dat het ontstaan van 'autonome' 

migrantenorganisaties en van jongerenorgani­

saties, een gevolg is van een bepaalde evolu­

tie binnen de migrantengemeenschappen. Die 

verschuiving hangt samen met het opkomen 

voor de eisen van de migranten hier in Bel-

>'. i ë . 

Welke konkrete vorm deze autonome organisa­

ties aannemen heeft o.i. te maken met de mi­

gratiegeschiedenis zelf en met de soepelheid 

van de bestaande organisaties om deze eisen 

in hun eigen werking op te nemen. Zo werd 

de GASI, binnen de Italiaanse gemeenschap, 

opgericht als een autonome organsiatie. Bin­

nen de werking van de ACLI wordt speciale 

aandacht besteed aan de vrouwenproblematiek 

en aan de jonge Aclisti. Zeer veel marokkaan-

se en turkse jongeren worden aangetrokken 

binnen de vlaamse jeugdhuiswerking. En we 

merken dat er ook internationale jongeren-

In dit beknopte overzicht van de migranten­

gemeenschappen en hun organisaties kunnen een 

aantal gemeenschappelijke kenmerke'n worden 

herkend. 

* In de eerste fase van het organiseren van 

een gemeenschap, valt men terug op de be­

staande politieke strukturen en bewegingen 

in het herkomstand. Dit geldt zowel voor de 

linkse als voor de rechtse politieke strek­

king. In een tweede fase en deze fase is voor 

zeer veel organisaties nog niet afgerond, 

zien we een zich losmaken van de 'allesover­

heersende' positie van het moederland in de 

werking en de aktiviteiten van de vereniging. 

Men gaat in zijn werking de migrant als mi­

grant erkennen en niet louter meer als een 

burger die uit een bepaald land komt. 

Hoe snel deze evolutie in een bepaalde orga­

nisatie verloopt, hangt af van de vorming van 

de begeleiders, welke soort bevolkingsgroep 

men als leden telt, de grootte van de in­

vloedssfeer en dergelijke meer. 

In deze fase kan men ook een duidelijk ver­

schil bemerken in het funktioneren van de or­

ganisaties én hun organisatiestruktuur. Orga­

nisaties, die de 'migrantenproblematiek' wil­

len aankaarten, gaan zich tot een v.z.w. om­

vormen, willen rechtspersoonlijkheid en staan 

een demokratisch besluitvormingsproces voor. 

Voor de andere organisaties is een feitelijke 

erkenning binnen hun eigen gemeenschap blijk­

baar voldoende. 

mediterranejiatiqnalite.it
nationatiXe.it


groepen ontstaan, waar verschillende nationa­

liteiten elkaar ontmoeten. 

* Binnen de verschillende migrantengemeen­

schappen worden pogingen ondernomen om tot 

een strukturering van het ganse gemeenschaps­

leven te komen of is men er in geslaagd zo'n 

struktuur te kreëren. Bij de italiaanse en 

spaanse gemeenschap heeft de rol van de kon-

sulaten deze evolutie versneld. Binnen de 

turkse en marokkaanse gemeenschap werpen de 

turkse en arabische werking van het ACV, 

Türk-Danis en Ibn Chaldoen, zich op als ge­

sprekspartners desbetreffend. 

Ook over de migrantengemeenschappen heen, wer­

den overlegplatforms gekreeerd. Sinds 1971 

bestaat in Brussel het CLOTI, of het 'verbin-

dingskomitee van migranten-arbeiders-organi-

saties'. Recenter (1981) werd het Platform 

Migrantenor^anisaties - Vlaanderen opgericht. 

* Men krijgt soms de indruk dat de migranten-

organisaties een amalgaam van groeperingen 

vormen, waar kop noch staart aan te krijgen 

is. Zo stelt H. D'Hollander in zijn rapport 

over het verenigingsleven van de migranten 

in Vlaanderen, dat er een wildgroei van mi­

grantenverenigingen bestaat en dat deze wild­

groei met betrekking tot de integratieproble-

matiek een disfunktionele rol kan spelen. In 

niet verkeerd te verstane bewoordingen is er 

volgens hem nood aan een strukturering van 

het verenigingsleven. 

We kunnen deze visie niet onderschrijven. Ho­

pelijk hebben we aangetoond dat er binnen de 

verschillende migrantengemeenschappen geen 

^iI^SI2^ij_^ëI_^E_y^Ischeidenhej-d_bestaat_. 

De vorm die deze verscheidenheid aanneemt, 

is een weergave van de verscheidenheid van 

die gemeenschap zelf en geeft aan elke ge­

meenschap haar eigen dynamiek. Onze aandacht 

ging in dit dossier vooral naar de aanvangs-

periode van de migratie van elke gemeenschap, 

omdat o.i. daar een strukturering werd ont­

wikkeld, die een sterke invloed uitoefende 

op latere pogingen om tot organisatie te ko­

men. 

Het ondersteunen en begeleiden van de dyna­

miek, eigen aan elke gemeenschap, behoort tot 

de taken van de vlaamse gemeenschap en veron­

derstelt een budget, aangepast aan de belang­

rijke rol die deze verenigingen als 'kollek-

tief kanaal' kunnen spelen. 

^^^^^^^-^.^^^^^-^^-^S^^?-!? 0^^!^ 0^^ 

Haast elke migrantenorganisatie geeft een nieuwsbrief uit - al dan niet regelmatig verschijnend -
waarin de interne werking van de vereniging wordt voorgesteld. Ook worden de geplande aktivitei-
ten hierin aangekondigd. Wat de specifieke migrantenpers betreft, vermelden we hier 

Sole d'Italia (italiaans weekblad) 
Espana 78 (spaans maandblad) (1) 

Ook binnen de vakverenigingen verschijnen regelmatig tijdschriften in de voornaamste migrantenta-
len. Zo geeft het A.C.V. het blad EMEK uit voor turkse vakbondsmilitanten en EL IBERO voor de 
spaanse gemeenschap. 

In Mrax-Information verschenen dossiers over de verschillende migrantengemeenschappen: 
- Les travailleurs immigrés de Turquie en Belgique (D. Ozguden en H. Cel ik) 
- La communauté espagnole a Bruxelles (A. Enciso) 
- La communauté immigree italienne en Belgique (C. Kulakamski) 
- La communauté grecque en Belgique (K. Tassos en C. Dassis) 

Mrax-Information, uitgave van de Mrax, Poststraat 37, 1030 Brussel. 

In Immigratienieuws Brussel, nr. 9, 1985, wordt ingegaan op de Griekse gemeenschap in België 
'Het verenigingsleven van Griekse migranten in Brussel, een socio-kulturele monografie'. 

R. Fibbi, in Revue Européenne des Migrations Internationales, 'Les associations italiennes en 
Suisse, en phase de transition' (nr. 1, sept. 1985). 

Bockiin en bn.oc.hu.tiQ.i> 

Onthaal en migrantenorganisaties. Hoe ageren ? Vijf jaar Vocom, 1983. 

Het verenigingsleven van de gastarbeiders, staatssekretariaat van de vlaamse gemeenschap, werkdo-
kument, Mens en Ruimte, Brussel, Nov. 1980. 

H. D'Hollander, Het verenigingsleven van migranten. Schets van een subsidiëringskader voor de mi­
grantenverenigingen, Mens en Ruimte, Brussel, 1981. 

C. Verbunt, L'integration par 1'autonomie, eindverhandeling, 1980, CIEMI, Paris. 
Een nederlandstalige samenvatting van deze eindverhandeling is beschikbaar op het Vocom, Poststr. 
156, 1030 Brussel. 

H. De Graaf, Funkties eigen organisaties buitenlanders, NIWAMO, 1983. 

Dossier 'Auslandische Selbsthilfeorganisationen' in Informationsdienst zur Auslanderarbeit (1980) 
nr. 4, Frankfurt. 

W.D. Just, Auto-organisations des travailleurs immigrés en Europe, E.R.E., 1984, Rotterdam. 

In de mijn is iedereen zwart, werkgroep Mijnwerkersgeschiedenis, Epo-Berchem, 1984. 

Turkije en Marokko, een brochure uitgegeven door het C.B.W., Van Daelstr. 32, 2200 Borgerhout. 

J. Leman, Van Caltanisetta naar Brussel en Genk. Een antropologische studie in de streek van her­
komst en in het gastland bij siciliaanse migranten, Leuven, 1982. 

D. Ozguden, Portrait de 1'immigration turque, Info-Türk, nov. 1984, Brussel. 

De Grijze Wolf en de Halve Maan. Turks fascisme en religieus extremisme, Landelijk Aktiekomitee 
anti-fascisme, Nijmegen. 

XX, Vers une culture immigree ? Pratique culturelles des organismes immigrees et belgo-immigrées 
a Bruxelles, Brussel, 1979. 

B. Claes, De sociale integratie van de Italiaanse en Poolse immigranten in Belgisch-Limburg, 

Hasselt, 1962. 

EINDE DOSSIER 
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Zowat t w i n t i g j a a r i s h i j r e e d s a a n w e z i g i n ons s a m e n l e v i n g s b e e l d : de g a s t a r b e i 

d e r . A a n v a n k e l i j k n a u w e l i j k s o p g e m e r k t , n a u w e l i j k s m e n s . O n d e r t u s s e n i s h i j h e t 

o n d e r w e r p geworden van v e r h i t t e p o l i t i e k e d i s k u s s i e s en i n t e r e s s a n t e s o c i a a l - e k o -

n o m i s c h e p u b l i k a t i e s , maar nog s t e e d s n a u w e l i j k s m e n s . 

I e d e r e e n h e e f t o n d e r t u s s e n z i j n z e g j e o v e r de g a s t a r b e i d , maar de g a s t a r b e i d e r 

z e l f w o r d t z e l d e n g e h o o r d . Het l a a t s t e j a a r werden e r v e r s c h i l l e n d e p o g i n g e n g e ­

daan d a a r wat aan t e v e r a n d e r e n . 

De Nederlandse u i t g e v e r i j De Geus (Breda) bracht 

een j a a r geleden de stem van de gas ta rbe ide r voor 

het e e r s t voor het grote publiek met 'Gekke Musta-

$a en andene venhalen' . Hier in brengt Halil GÜK 

sobere , maar rake kor tverhalen over de gas t a rbe id . 

Rond deze t i j d brengt De Geus een bundel verha len­

de poëzie in v e r t a l i n g op de markt, ' In den vneem-

dt is ook een thuis'. De auteur i s Anas Onen, die 

sinds '69 in Ber l i jn een omvangrijk oeuvre aan-

poëzie en kor tverhalen heeft bi jeengeschreven en 

d ie algemeen beschouwd wordt a l s één van de boe i ­

endste l i t e r a i r e f iguren van het huidige turkse 

t aa lgeb ied . Hij ontving de l i t e r a t u u r p r i j s 1985 

voor de bes te in Duitsland wonende, n i e t Duitse 

au teur . 

Centraal in z i j n werk s taan d r i e bundels verha len­

de poëzie , die samen de ' B e r l i j n - t r i l o g i e ' vormen, 

een t r a g i s c h epos van de g a s t a r b e i d . In 1973 ve r ­

scheen 'Was will Niyazi -en den Naunynstnasse', in 

1974 'Ven kunze TAOUÏÏI aus Kagithane', en in 1980 

het derde deel dat spec i f iek over de tweede gene­

r a t i e handelt en nu in v e r t a l i n g voo r l i g t : 'Vie 

Vnemde ist auch ein Haas'. De v e r t a l e r schreef 

naar aan le id ing van deze p u b l i k a t i e een in l e id ing 

b i j deze B e r l i j n - t r i l o g i e . 

In het a r t i k e l wordt de e e r s t e bundel 'Was 
wi l l Niyazi in der Naunynstrasse ' afgekort 
t o t 'Niyazi', de bundel 'Der kurze Traum 
aus Kagithane' to t 'Tnaam'en de bundel 'Die 
Fremde i s t auch e in Haus' to t 'Vnemde' . 

De c i t a t e n u i t 'N iyaz i ' en 'Traum' z i jn ge-
legenheidsver ta l ingen . 

LANDSCHAPPEN VAN DE 
GASTARBEID 

DE B E R L I J N - T R I L O G I E VAN A R A 8 O R E N 

Van dv &te.ppe. tot hien 

galmt de weenbanstJ.ge vlaag 

van het wantnouwen tegen zichzelf en Redeneen: 

Waan om wondt deze faXm gednaaid ? (Fremde, }8) 

Wij zijn mensen met twee twen*, 

en het. en.gste nog, WA j weten niet 

welk leven werkelijk het onze is. (Traum, 91) 
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Klein I s t a n b u l , of waar het verhaal zich a f spee l t 

We lijden nu de wijk KneuzbenQ binnen, 

ze telt 131.30? inwonens, waanvan 

21.643 Talken 

( . . . ) 

Voon ons het Onanienplein ... 

Veze baant wondt ook wel Klein Istanbul genoemd. 

( . . . ) 

Hien ziet a de anbeidenskwantienen van fiond 

de eeuwwisseling, toen schonen Sileziëns 

en Oostpnwuen hun geboontegnond venlieten en 

zich in de industniemetnopool kwamen vestigen. 

Toen moet de geun van steenkool de stnaten 

gevuld hebben, na uitenaand 

de geun. van schapenvlees, tijm en knoflook. 

Maniannenplein . . . 

Zoals u ziet, een wafie klean.enon.gie. 

Het gnasveld, als een kostbaan oostens 

tapijt, belegd met nose, gele en gnoene 

kienen en doeken. (Fremde, 44-45) 

Klein I s t a n b u l , vlak aan de b e r l i j n s e muur, zo 

wordt de wijk k l e u r r i j k beschreven i n t o e r i s t i s c h e 

fo lders en s t a d s r o n d r i t t e n . Kreuzberg i s echter in 

de e e r s t e p l a a t s de wijk, waar tu rkse g a s t a r b e i ­

ders sinds 20 j a a r de dage l i jkse grimmige s t r i j d 

voor het bes taan voeren, de plek waar gedroomd, 

gehoopt, gespaard en vooral geleden wordt . De 

p l a a t s van on twor te l ing , vervreemding, u i t b u i t i n g 

en onderdrukking. En ook de p l a a t s , waar de Ber-

l i j n -ged ich tencyc lus van Aras oren zich a f s p e e l t . 

Montage 

De Berlijn-trilogie is een montage geworden van ta­

ferelen, flarden en fragmenten, een veelkleurige 

en veelgelaagde mozaïek, geschreven in een hoog­

staand poëtisch proza, dat vele registers bespeelt 

(van gebald en messcherp staccato tot breed-ly-

risch, van -dikwijls heel amusante- stukken spreek­

taal tot uitgesponnen bespiegelingen). 

Tussen haakjes, de kunst van het monteren is Oren 

welbekend. Voor '69 was hij in Istanbul aktief als 

akteur, regisseur en auteur van sociaalkritische 

theaterstukken. Brecht is nooit ver uit de buurt. 

Oren vertelt ons de lotgevallen van een heleboel 

turkse gastarbeiders. Bijvoorbeeld het verhaal van 

Halime, die al 5 jaar wacht op haar man Cemal, die 

vastzit wegens bloedwraak. 

Bloedschuld is niet te vengeten. 

We wanen na eenmaal met bloed bevlekt. 

Te moet je en venden mee bevlekken, 

als je leven wilt. (Traum, 86) 

Na amnestie kan hij illegaal het land verlaten, ge­

raakt in Syrië aan een vals paspoort en komt in 

Berlijn aan. Daar is hij natuurlijk niet degene, 

die op het aanvraagformulier van zijn vrouw staat. 

A-t-teen doon onze dokumenten 

zijn we, wie we zijn. (Traum, 75) 

Halime is ondertussen zwanger en verlangt meer 

naar de pruimebomen aan de oever van de Bosporus 

dan naar de thuiskomst van haar man ... 

Of de lotgevallen van de naïeve en ijdele Kazim, 

de lieveling van de ploegbaas, die onverwachts ont­

slagen wordt, juist nadat hij zijn schoonbroer Fa-

zil eindelijk heeft kunnen overhalen om naar Duits­

land over te komen. Zijn schuldgevoelens wanneer 

klean.enon.gie
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Fazi l na negen maanden van vervreemding in Be r l i j n 

aan een har taanval o v e r l i j d t . En de verzeker ing d ie 

het t r an spo r t n i e t b e t a a l t . . . 

Of het knappe psychologische p o r t r e t van I l h a n , d ie 

de r e a l i t e i t ontvlucht in het gokspel , en h i e r b i j 

maar één pass ie kent : winnen. 

Als Ilhan wint, is het alsofa hij de 

toestand ovenwint, waandoon hij ven.dn.ukt wondt. 

En als hij venlies t, dag na dag, 

<Lh.ge.nb op z'n wenk, tegen gelijk wie, 

tegen zijn buuhman, tegen zichzelf, 

dan is het alsofa hij z'n passie 

in de. hand houst en ze koes tent 

tot hij in heX we.eke.nd ween naan 

het ka{ee tnekt en 

zich aan de speeltafel zet. (Traum, 55) 

Biografieën 

Het boeiende aan deze verhalen i s , dat oren n i e t 

a l l e e n de wederwaardigheden van z i j n landgenoten 

in Be r l i j n s c h i l d e r t , maar ons tevens hun he le l e ­

vensloop l e e r t kennen. 

Zo k r i jgen we een reeks knappe 'gebalde b i o g r a f i e -

en voorgeschoteld - a l t i j d gesche ts t tegen de maat­

schappel i jke achtergrond van de turkse samenleving 

- waaruit we le ren hoe Kazim, A t i f e t , A l i , S a b r i , 

F a z i l , I lhan en vele anderen gas ta rbe ide r z i j n ge­

wonden. Een fragment u i t A t i f c t s b i b l i o g r a f i e : 

1956//957 hee&f ze een nelatie met 

de distniktsvoonzitten van de Vemoknatische Van­

tij en is e-igenanes van een luit niet twee kamend, 

wijk Gaziosmanpasa, Kagithane. 

Tot 1961 uitbaatstel van een bondeed, 

( . . . ) 

at& c/e Amis -in de haven vensciiijnen, 

hangt de bvhdee('meeden 

een spandoek boven de deun 

met 'VeHkam' e nop. 

Ve inkomsten vendubbel'en 

en ze knijgt gnatis 

kauwgom, ameh.ikaanse biganetten 

en a/{ en fee whisky, 

die knijgt ze ook. 

Len kil'o vl'ees kost 11 Lina. 

1966: haan vniend Sami, vnachtwagenchau^eun, 

venspeelt haan. hot bij het gokspel. 

Ie tnekt ali> ondenhuunsten 

in een andene hut in dezelfde stnaat. 

In dat jaan schnij^t haan zoon Ihsan 

ziek in aan de Technische Hogeschool, 

en tenwijl hij op stnaat 

'Weg met het kapitalisme' noept, 

slaat de politie hem met gummiknuppels neen 

en kwetst zijn zieke long. 

Sanatonium Heybeliada. 

Augustus 1961: lhi>an sten£t. 

Hovemben 1967: zij meldt zich bij het anbeids-

Vecemben 1967 in Benlijn. Ibuneau. 

Ze wondt anbeidsten bij Siemens. (Niyazi , 29) 

Röntgenfoto 's 

Een ander aspekt van Grens 'portretkunst' is, dat 

zijn personages telkens ook van binnenuit gelicht 

worden, oren bedient zich van elk bruikbaar middel 

om zijn personages aan het spreken te krijgen: ge­

sprekken, intervieuws, brieven en vooral veel 'mo-

nologues intérieurs'. Op die manier krijgen we een 

indringend beeld van de dromen, verlangens, twij­

fels en angsten van de turkse gastarbeider in Ber­

lijn. 

örens personages belichamen een waaier van haast 

alle voorkomende denkpatronen. Van plat-materia-

listisch en kortzichtig welvaartsdenken over sterk-

bijgelovig islamitisch denken tot radikaal socia­

listisch engagement. 

Ondanks het feit dat Oren als verteller duidelijk 

en met milde (maar wel vaak ironische) sympathie 

vanuit het 'wij, Turken'-standpunt schrijft, toont 

hij zich niettemin een genadeloos waarnemer van 

bekrompenheid en kleinmenselijkheid in eigen ran­

gen. 

2-CJH taaiste job in Tophane, 

voon hij naan Benlijn kwam: 

in het venbinding6bune.au. van de Ahbeidsdienst 

de uninefalesjes venwissele.n /voon Vuitsland 

van degenen die bij het 

ondenzoek anbeidsgeschikt wilden zijn. 

Pen unine^lesje. 3000 Una, 

daanvan 400 Una voon hem. (Traum, 61) 

Wanneer het schandaal uitlekt en zelfs in de pers 

komt, worden Ilhans papieren vlug in orde gemaakt 

en kan hij naar Duitsland vertrekken. 

Verder vind ik ook uitermate boeiend dat Oren de 

duitse samenleving niet alleen gebruikt als dekor 

waartegen hij zijn personages laat eveolueren. Ook 

die samenleving gaat hij met zijn röntgen-appara-

tuur ongenadig te lijf. Vooraleer Oren bijvoor­

beeld de kafeeruzie-met-dodelijke-afloop be­

schrijft tussen werkmakkers Klaus en Ali, heeft 

hij voor de lezer reeds een indringende film ge­

draaid over het leven van Klaus (lees: de duitse 

arbeidersklasse). Het verhaal van toenemende ver­

vreemding en 'verstikking in de konsumptiechaos'. 

(Niyazi, 45) Niet de ruzie op zich interesseert 

Oren. Veel meer hoe iemand er toe komt een buiten­

lander in elkaar te timmeren. 

Niyazi Gümüskilii; of het groeiend sociaal-politiek 
bewustzijn 

Temidden van al die tragische personages, die ka-

potgaan aan machteloosheid en onwetendheid plaatst 

Oren de figuur Niyazi GümüskiÜ9, zijn alter ego -

arbeider. Zijn verhaal is tevens de rode draad, die 

de drie boeken met elkaar verbindt. Ook hier be­

gint het verhaal weer in Turkije. Niyazi woonde in 

de istanbulse voorstad Bebek (evenals Aras Oren). 

Ogenschijnlijk weinig belangrijke informatie, ware 

het niet dat Bebek, aan de oevers van de Bosporus, 

een stuk paradijselijk natuurschoon is. En als je 

daar dan, temidden van heerlijke bouwsels uit het 

verleden en de weelderige paleizen van de nieuwe 

rijken, in een sloppenwijk woont, verandert dat wel 

een beetje de situatie. 

Want de schoonheid van de Bosponus 

is ali, een kleunige pnentkkant, 

maan nu geloof ik, bnoeden, het wane beten ge­

want de schoonheid van de Bosponus 

is ali, een kleunige pnentkaant, 

maan nu geloof ik, bnoeden, het wane beten ge­

weest 

indien die pnentkaant zich niet in het midden 

van mijn leven had vastgekleefd. (Niyazi, 24) 

Daar groeit bij hem het besef van de genadeloze on­

gerechtigheid die ervoor zorgt dat sommigen melk 

en honing krijgen, en anderen slechts een onrijpe 
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meloen (Niyazi , 25) . En t e g e l i j k de k rach t ige over­

tu ig ing dat h i j , en elke andere a rbe ide r , evenveel 

recht heef t op d ie melk en honing. 

Toen dat met Vuitsland begon, 

zei ik bij mezeli, 

zoals iedeneen, ik ook: 

Vuitsland is een klein Amenika. 

Ga enkeen, Niyazi, 

en leefa daan zoals de nijken van Bebek. 

( . . . ) 

Want alleen als hij als een Amenikaan lee^t 

kan de mens zeggen : ik heb geleefd. (Niyazi,25) 

Zo belandt Niyazi in Berlijn. In plaats van het pa­

radijs vindt hij er evenwel nog groter onrecht en 

onderdrukking. Gekonfronteerd met het lijden en de 

kortzichtige welvaartsillusies van vele landgeno­

ten wordt het stilaan zijn hoofdbekommernis hen in­

zicht bij te brengen in de wegwerp-situatie waarin 

ze zich bevinden. Dat wordt hem vaak niet in dank 

afgenomen. 'Niyazi opende mijn ogen, ze waren be- • 

ter blind gebleven' (Niyazi, 42). Daarnaast staan 

ook zijn eigen twijfels. 

Vikwijls wond ik zel& moedeloos 

Je weet immens dat de meesten die uit Tunkije 

komen totaal andene klassebegnippen hebben, 

velen voelen zich 

nog niet eens aA.beide.ns. 

Ie komen uit donpen, waan ze 

voon de gnootgnondbezitten als vee hebben ge­

zwoegd. 

Waan moet je dan beginnen 1 (Niyazi, 66) 

Toch slaagt hij erin om te beginnen in de eigen 

straat, de Naunynstraat (het hart van deze verha­

len), de mensen samen te brengen. Stilaan groeit 

ven.dn.ukt
Lh.ge.nb
we.eke.nd
venbinding6bune.au
aA.beide.ns
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er een solidariteit en proberen de Turken tijdens 

samenkomsten in het clublokaal van de Naunynstraat 

hun vervreemding te boven te komen. 

In 'Traum' schrijft Niyazi voor hen de geschiede­

nis van zijn land, bekeken door de ogen van de ge­

wone man. Maar de verscheurdheid blijft. En de 

groeiende twijfel (in 'Fremde') of het wel mogelijk 

is om in Berlijn een nieuwe identiteit te vinden, 

zowel privé als kollektief. 

Op 23 met 1919 

boog Niyazi aan de hoek van de Mantteufiel- en do. 

/Skalxtzerstraat 

a£ -in de. /Lichting van de OKanA.nni.tn.aat, om hele­

maal alleen 

in een kafaee zijn 15de berlijme verjaar'dag te. 

vieren. 

Een gn.oentenhandei.aaJi had zijn radio helemaal 

opengedraaid. 

Ve go6tan.beA.denj>zenden, van de STB deelde mee, 

dat pro^eaor Karl Carstem tot 5de president 

van de bondsrepubliek Vuttsland was gekozen. 

(Fremde, 33) 

Het belang van een soort geschiedenis 

Ik heb proberen te leAen, ik heb 

moeite gedaan om te doen, wat de geleerden 

nalieten te doen. 

Veel weten zij - maan. wat ? voor wie ? 

leken., en. is veel wat wij niet weten, 

maan. ik heb geprobeerd om neen. te schrijven 

wat wij moeten weten, 

hoe zeen. het ons ichade berokkent, dat wat 

wij niet weten. (Traum, 78-79) 

Deze woorden van Niyazi zijn ook die van schrijver 

Aras oren. De hele Berlijn-cyclus ademt geschie­

denis. Niet de geschiedenis van vorsten en veld­

slagen, maar wat de geschiedenis deed met de gewo­

ne man. Van het levensverhaal van turkse en duitse 

individuen tot de geschiedenis van het turkse en 

duitse volk. De geschiedenis van de wijk Kreuzberg 

bijvoorbeeld, en daarnaast de geschiedenis van de 

wijk Kagithane in Istanbul. Dit alles verteld in 

een flitsende stijl vol levende details. 

Een fragment uit de geschiedenis van Kagithane : 

Nu komen de boeJien 

niet langen, alleen maan. in de winter 

naaji de iteden, 

de. kleine boeren met armzalig 6c.hoeti.el aan de. 

voeten, 

op zoek naar werk. 

Ve opbrengst van één seizoen 

is niet meen. voldoende om 

te overleven in het volgende. 

Het ii> niet meer voldoende om 

de. toekomst hoopvol tegemoet te zien. 

Nu komen de boeren, alsofi ze niet 

langer alleen maar willen hopen. 

Met pak en zak, 

met kinderen en kleinkinderen, 

met versleten opanken aan de voeten, 

zo komen ze toe, 

in altijd grotere icharen. 

Ve itraatjei van de itadiwijk 

klimmen en dalen. 

Aan beide kanten de hutten, 

haaitig opgebouwd uit houten 

kratten, blikken dozen 

en allerlei resten bouwmateriaal. 

(Traum, 46) 

Laten we eerst beginnen met te spreken 

Een ander leitmotief in de trilogie van Oren is 

zijn woede omwille van 'ons monddood gemaakte ik / 

ons gewelddadig gebogen ik' (Traum, 80). Die onder­

drukking bestond al in Turkije, met zijn groten­

deels feodaal-agrarische samenleving. In de jaren 

'50 komt dat land in een plotse stroomversnelling 

terecht. Wanneer Süleyman öz het verhaal van zijn 

ontworteling en onrust in die jaren vertelt, kan 

Oren terecht opmerken: 

Hoe kon hij het weten 

dat hem een nieuwe item, een nieuwe taal ontbrak 

om mee te delen wat hem kwelde. (Fremde, 20) 

Naast het feit dat Oren alle literair-technische 

middelen inzet om zijn personages stem te geven, is 

ook de thematische lijn in elk van de drie boeken 

de opgang naar het spreken. Zo eindigt Niyazi met 

een reeks klachtenbrieven van arbeiders. De laat­

ste laat ik graag onvertaald : 

'Henji 

Tabrtka Kollege! 

Auilender ic.hlec.ht, 

du iagen - warum 1 

Veutich Sc.hlec.ht, 

auilender iagen - warum ? 

Ich mem, 

du mem, 

Vu arbeiter, 

Ich arbeiter! 

Wir machen iuzammen geld 

fiOji di fiabrika direktör ...' (Niyazi, 68-69) 

Op het einde van 'Traum' komen arbe iders b i jeen in 

he t c lublokaal van de Naunynstraat om e lkaar he t 

verhaal van hun leven en hun groeiende inz ichten 

te v e r t e l l e n . Cemal spreekt er over de bloedwraak 

in z i j n dorp en over de g e e s t e l i j k e t e r r e u r t i j ­

dens z i j n l e g e r d i e n s t . Grootvader Refet v e r t e l t 

over z i j n e rvar ing a l s soldaat-kanonnenvoer in We­

re ldoor log I . 

Zwaar en rauw ipreekt de geschiedenis uit elke 

mond. ( . . . ) 

En wat wij beleefd hebben, wordt 

duidelijk in hoe wij nu leven. (Traum, 81) 

'Fremde' eindigt met de brief van de 16-jarige 

Emine waarin ze de overheid vraagt om uit het pas­

poort van haar vader te worden geschrapt. Met een 

eigen paspoort wil ze een eigen leven beginnen. 

Over dit vertaalde boek een woordje meer. 

De tweede generatie: in den vreemde is ook een 
thuis 

In de mozaïek van het derde boek, verstrengeld tus­

sen tal van andere thema's - die we hier jammer ge­

noeg onvermeld laten - vertelt Oren het verhaal 

van Emine. De nieuwe tragiek binnen de turkse mi­

grantenwereld : de tweede generatie. We krijgen 

weer een röntgenfoto van de gevoelswereld van een 

16-jarig turks meisje. Het verhaal van isolement, 

van de kloof tussen de wereld thuis en de wereld 

buiten. 

Ali ik groot ben, kan ik geen dokten, worden, 

geen bediende, alleen een kuaen 

en op het kuaen een borduursel, 

terwijl ik in vreemde gebouwen 

vloeren dweil zoals mijn moeder. (Fremde, 13) 

Wanneer de huisvriend Nejdet haar ouders een huwe­

lijksaanzoek doet, is voor haar het uur van de 

wraak gekomen. Enkele dagen voor de jaarlijkse va­

kantie naar Turkije verdwijnt Emine met Nejdet. 

'Turkije is ver, het leven zo vrij, de wensen zo 

luid' (Fremde, 61). Op de vooravond voor het ver­

trek wordt ze door de politie thuisgebracht. De va­

kantie is gered, maar de familie-eer ligt aan 

scherven. Emine heeft zich uit de morele code van 

de ouders losgescheurd en wil bewust een nieuwe 

identiteit opbouwen. 

Zo schrijft zij aan de turkse konsul-generaal in 

Berlijn en aan de berlijnse senator voor binnen­

landse zaken: 

'Hooggeachte Heren, 

ali ik iets iout schrijf, vergeeft Li mij dan 

de ^out, maar gelieve mijn ichrtjven desondanki 

toch te aanvaarden. 

Omdat ik op het paipoort van mijn vader ita, 

overkomt mij alles wat mijn vader overkomt, 

het is begonnen in de iteppe, die hij met zich 

meesleept, namelijk sinds [zoali een man in het 

vliegtuig vertelde) aan het eind van de jaren 

vijftig een graafmachine in de iteppe verscheen 

en de grond begon om te woelen. 

Achter de graafmachine verscheen een straat, 

het onbekende begon. 

Het onbekende begon al thuis, maar mijn vader 

noemde het 'Vuitsland'. • 

Ik noem het nu 'Turkije'. 

Toen ik naar hier kwam, was ik vijfi jaar oud. 

Sindi tien jaar ben ik hier, mijn broers 

zijn in Berlijn geboren. 

Waar is nu mijn vreemde land, waan. mijn thuis ? 

Het vreemde land van mijn vader is mijn thuis 

geworden. Mijn thuis is het vreemde land van 

OKanA.nni.tn.aat
gn.oentenhandei.aaJi
go6tan.beA.denj
6c.hoeti.el
ic.hlec.ht
Sc.hlec.ht
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mijn vadoA. 

Zou u alstublieft mijn naam willen 

doonhalen op het paApoont van mijn vadeA. 

Ik zou. gnaag een eigen pat, op zak hebben. 

Wie mij ennaan. vnaagt, die. wil ik 

eentijk zeggen wie ik bun, 

zonden, schaamte en zonden. vn.ees 

en Ik ban en. bijna zet^i, een beetje tAots op. 

Ve eeuw waantn ik leei 

hee^t mij zo gemaakt: 

gzboAzn in Kayseni in 1963, 

woonplaats: Bentij n-Kn.euzb eng.' 

Emine 

Oren en het dichterschap 

Volgend citaat uit een gedicht van Niyazi's vriend, 

dichter in Turkije, illustreert treffend de taak 

die oren zich als dichter heeft gesteld. 

Ja, zo échnXj^ ik oven. datgene 

wat ik zit, 
K r i s V a n r e u s e l 

wat -cfe hoon., 

voon.bijdJiijvQ.ndo. b n.oki> tukken, losgeslagen, 

lno.gmo.ntzn van waarnemingen 

en stemmen. 

An.as On.en 

Geboren in 1939 in I s t a n b u l . 

Tussen 1959 en 1969 akteur en dramaturg b i j ve r s ch i l l ende t h e a t e r s in I s t a n b u l . 

Woont s inds 1969 in West -Ber l i jn , werkte o . a . a l s hu lpa rbe ide r , akteur en tapper . 

Leeft vandaag a l s r a d i o j o u r n a l i s t ( r i c h t t e in '74 mee de gas ta rbe iderszender van de SFB 

op) en s c h r i j v e r . 

WoAko.n 

Disteln für Blumen. Gedichte. Westberlin (Polyphem) 1970. 

Der Hinterhof, U-Bahn. Erzahlungen- Westberlin (Polyphem) 1972. 

Was will Niyazi in der Naunynstrasse. Ein Poem. Westberlin (Rotbuch) 1973. 

Der kurze Traum aus Kagithane. Ein Poem. Westberlin (Rotbuch) 1974. 

Privatexil. Gedichte. Westberlin (Rotbuch) 1977. 

Deutschland. Ein türkisches Marchen. Gedichte. Düsseldorf (Claassen-Verlag) 1978. 

Alte Marchen neu erzahlt. Texte in zwei Sprachen. Stuttgart/Berlin (Ararat Verlag) 1979. 

Die Fremde ist auch ein Haus. Berlin-Poem. Westberlin (Rotbuch) 1979. 

Mitten in der Odysse. Gedichte. Düsseldorf (Claassen-Verlag) 1980. 

Bitte nix Polizei. Eine Kriminalerzahlung. Düsseldorf (Claassen-Verlag) 1981. 

Der Gastkonsument und andere Erzahlungen in fremden Sprachen. Texte in zwei Sprachen. 

Westberlin (Rotbuch) 1982. 

Manege. Erzahlung. Düsseldorf (Claassen-Verlag) 1983. 

Tussen dat alles bn.eng ik ven-bindingen aan, 

do. hele go^ckio.do.nii, neem ik ten hand. 

Ik zoek hot onbo.ko.ndo., also{ ik op n.eis was. 

(Traum, 40) 

Het onbekende: de verborgen dromen, wensen, ang­

sten en inzichten op örens röntgenfoto's in het 

daglicht treden. Verbindingen: het grondpatroon 

van de hele Berlijn-cyclus. De parallel bijvoor­

beeld tussen de verstikkende binnenkamerse jeugd 

van mevrouw Kutzer en die van Emine, 50 jaar later 

in dezelfde straat, tussen de vlucht uit de reali­

teit van mevrouw Kutzer, toen ze tengevolge van 

de krisis 'uit haar klasse was gevallen', en de 

vlucht in het gokspel van gastarbeider Ilhan Inan, 

zoon van de rijke grootgrondbezitter Demirkol ömer; 

of tussen de trek naar de grootstad van Manfred 

begin deze eeuw en van Süleyman öz enkele decennia 

later in Turkije. 

Op deze manier blijft de poëzie van Oren niet lou­

ter turks, ze wordt internationaal, of beter, uni­

verseel . 

Dokumentatie 
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M.F. Cammaert, Mignanten en tkuisblijveAb : 

een kon^n-Ontatie, Leuven, 1985. 

De antropologe M.F. Cammaert, medewerkster aan 

de K.U.Leuven, heeft haar ervaringen in de 

Berberkultuur verwerkt tot een boek. Opmerke­

lijk daarbij is dat ze zes jaar lang de Ber­

bergemeenschap intern benaderd heeft, zowel in 

Marokko (in Nador ; noord-oosten van het land) 

als in België (Brussel). Centraal stond daar­

bij de Berbervrouw met kinderen. 

Dit heeft haar in staat gesteld een vergelij­

king te maken van de Berbergemeenschap 'in 

haar natuurlijke omgeving' met dezelfde kui­

tuur in een 'migrantensituatie'. Reproduktie 

van het bestaande kultuursysteem en transfor­

maties in een andere omgeving vormen de rugge-

graat van de studie. Het relaas van M.F. Cam­

maert geeft deze begrippen inhoud en vormt een 

rijke informatiebron voor wie met migranten 

in kontakt komt of wie in de problematiek ge­

ïnteresseerd is. 

ConjetJu.-n.eeks 

'Confetti' is een projekt van Infodok, Leuven, 

en het Nederlands Bibliotheek en Lektuurcen-

trum in Den Haag. In deze reeks schrijven mi­

granten voor kinderen. Ook de illustraties 

worden zoveel mogelijk door migranten verzorgd. 

De Confetti-reeks is bestemd voor kinderen van 

5 tot 12 jaar en wil in verhaalvorm informa­

tie over andere kuituren aanbrengen. 

Volgende titels werden aan de pers voorgesteld 

Montse, leesboek voor 10 - 12 jarigen, door 

Teresa Sensada i Cornado. 

Wontse ts in Catatunya go.bon.zn. Ze ii> een jon­

gt tienen, ats zij en haan. oudoAi, naan. België 

venhuizen. Ze laat veel achten.; haan. hond, 

haan. vhtenden, familie, een huts, een stAaat, 

een wijk, . . . In België' -u attes andenM-. do. 

taal, do. school, do. huizon, het ween. ... Met 

do. boo.poXM.oXd van kindoAen past zo. zich aan 

en ats ze toAag naan. Catatunya op vakantie 

gaat, beseft ze dat ze noch daan., noch hien. 

zich voon. honden.d poA cent thuis voelt. In 

België is zo. en blij fit ze een vreemdeling, in 

Catatunya voAvn.eemdt zo. stilaan van haan. e-i-

gen volk. Montóe neemt om bij do. hand en 

laat om hot Catatunya van haan. venteden ken-

non en ook Vlaanderen, nieuw en aktueet, hot 

Vlaanderen van nu, in do, ogen van een kind. 

(de schrijfster) 

Ve luie mier, prentenboek voor 5 - 8 jarigen, 

door Paolo Tricido en Mehmet Turnali (illustra­

ties) 

Antonto 's dagboek, leesboek voor 8 - 1 0 jari­

gen, door Margarita Alonso Mediavilla - illus­

traties van Eduardo Maturo. 

Mijn jeugd in Vietnam, leesboek voor 10 - 12 

jarigen, door Dang van Ty. 

Te bestellen: Infodok, Bogaardenstraat 79, 

3000 - Leuven, tel. 016/22.87.44. 

COLOUREV ROCK 

10 mei '86 GENT 

'Jongeren tegen racisme - Multikultukolor 

vzw' organiseert op 10 mei 1986 in de hal 

van de groothandelsmarkt te Gent-Zwijnaarde 

een multikultureel muziekkoncert. 

Dit muziekkoncert wil de uiting zijn van een 

levende anti-racistische jongerenkultuur bij 

ons. Het programma wil dan ook een illustra­

tie zijn van het samengaan van verschillende 

kuituren. Het geheel bestaat uit een luik 

rockmuziek en een luik etnische muziek, aan­

eengeschakeld door een internationale reggae-

groep. 

Meer informatie : Kettingstr. 6 9000 Gent, 

tel. 091/26.56.36. 

voon.bijdJiijvQ.ndo
lno.gmo.ntzn
onbo.ko.ndo
ConjetJu.-n.eeks
go.bon.zn
boo.poXM.oXd
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Recent verscheen bij uitgeverij EPO 'In Haam van da lóZcun' van Lucaé CathoAlna. 

We vroegen aan een arabische vriend van de auteur wat hij van het boek vond. Hoe­

wel hij het helemaal niet eens is met de stellingen van de auteur en veel onnauw­

keurigheden ontdekte, beschouwen we *In naam van de Islam' als een heel interessan­

te, zij het soms encyclopedische, inleiding voor mensen die enig zicht willen krij­

gen op geschiedenis, filosofie en recente ontwikkeling van de islam. 

De auteur liet zich reeds eerder opmerken met twee uitstekende boeken over de Pa­

lestijnse kwestie: HondoAd jaan. kolonlt>atlo In Palestina en Va zonen van Godfiilad 

van Bouillon. 

ISLAM-SPAGHETTI ? 
Westerse intellektuelen hebben reeds eeuwenlang 

bewezen niet in staat te zijn de islam, zijn 

logika^ zijn filosofie, zijn ontwikkeling ... 

grondig te begrijpen. Het boek van Lucas Cathe-

rine, 'In naam van d<l l6lam', is er een recent 

voorbeeld van. De auteur vermeldt niet alleen 

historisch onjuiste gegevens over de islam, 

maar weigert ook objektieve besluiten te trek­

ken uit recente gebeurtenissen in de islamiti­

sche wereld. Zich baserend op halve waarheden 

en verdraaide historische gebeurtenissen pro­

beert L.C. Mohammed en de islam in diskrediet 

te brengen. 

Enkele beweringen uit het boek zullen dit dui­

delijk maken. Zo wordt Mohammed, 'de stichter 

van de arabische natie', altijd voorgesteld als 

opportunist, karavaanstroper, pedofiel, anti­

semiet, tiran en in het beste geval als hande­

laar ! Deze karakteristieken, zo oud als de 

kruisvaarders en wat bijgeschaafd, schijnen 

voor de auteur aantrekkelijk te zijn. De ara­

bieren worden afgeschilderd als lui en dom. Zo 

moesten ze volgens de auteur een egyptische 

kopt importeren om hun heilige 'kaba' te bouwen 

en brachten ze joden van Palestina naar Arabië 

over om de enkele oasen die ze hadden in de 

woestijn te bebouwen ! 

Zelfs de islam kon de arabieren niet verande­

ren. De auteur verhaalt dat als Mohammed en 

zijn volgelingen in Medina aankwamen 'ze ankal 

han.d en aanvoudlg watik kondan op hot val-d kon­

den vaAAlchtan'. Toen besloot Mohammed te doen 

EPO DOSSIER INTERNATIONAAL 

wat alle arabische stammen deden als ze ekono-

misch aan de grond zaten: karavanen stropen !! 

Volgens L.C. waren de opvolgers van Mohammed 

niets anders dan fantieke handelaars. De twee­

de kalief wordt door L.C. geciteerd als zeggen­

de 'Ik kan me geen zoatan. dood vo ote tullen dan 

ta btOAvan ti.jdo.ni, aan vOAkoop' . Deze kalief 

was echter geen handelaar, wel een ridder en 

werd door de stam 'Quryaish' gehuurd om Moham­

med en zijn opvolgers te doden. Wellicht weet 

de auteur ook niet dat op het gebouw van de 

Verenigde Naties in New York een gravure aange­

bracht is van een uitspraak van deze khalief, 

die als volgt luidt: 'men kan dl mate nlat tot 

•t>laa£ makan, daaA ze vtiij zijn bij hun gabooK-

W. 
De auteur wil ook de indruk geven dat hij de 

arabische taal beheerst en een goede kennis 

bezit van andere Semitische talen, wat het hem 

mogelijk maakt de oorsprong van elk niet-ara-

bisch woord in de koran uit te diepen. Zo haalt 

de auteur een voorbeeld aan: SOQAA 96 'Raal-

•teeA In de naam van ...'. De auteur legt uit : 

'... na bat2.k2.nt naoJXauan In hoX anabl&ch 

quaAa'. Volgens de auteur is het woord 'quara' 

niet arabisch, wel hebreeuws, want 'Mohammad 

guaap teAug op do. iamltlAcha ótam 'qia' dia. zo-

wal dooi jodan aJU khlAtanan watd gabtiulkt.' 

Het wordt erg moeilijk om te weten wat L.C. 

hier eigenlijk wil zeggen. Bedoelt hij dat het 

arabisch geen Semitische taal is en als dit zo 

is, dat het arabisch het woord 'quara' niet tot 

zijn woordenschat mag rekenen ? Noch in het a-

rabisch, noch in het hebreeuws betekent quara 

reciteren. Het betekent 'lezen'. Het kwam er 

wellicht voor de auteur op aan zijn publiek te 

vertellen dat Mohammed naar Palestina ging om 

er hebreeuws te leren bij de joden in Gaza. 

Bij het 'reciteren' van de koran vindt L.C. de 

Soera (riten) 'lang, pKozaltoh, vol hoAhalln-

gan en vanhodan an daahdoon an.g vanvaland'. 

Het is jammer dat de auteur een verkeerde ver­

sie van de koran gebruikt heeft. Zo vermeldt 

hij dat Mohammed tegen zijn 'zes jaar oude' vrouw 

Aisha zegt (Soera 24, Het licht): 'Goad nlauWó 

vtiouw, God haafit ma zonat ja onschuld bewezen'. 

Deze uitspraak is echter nergens te vinden in 

de arabische versie van de koran, noch in de 

nederlandstalige versie. Als men van de koran 

wil genieten, doet men er beter aan de origine­

le versie te gebruiken, maar voor intellektue-

le bevrediging zal iedere andere Semitische 

versie het wel doen. 

In zijn kritiek op de islam is de schrijver 

emotioneel en gefrustreerd. Emotioneel omdat 

hij iedere godsdienst als een gevaarlijk kwaad 

beschouwt dat ten alle prijze moet gestopt wor­

den. Gefrustreerd omdat hij er niet in slaagt 

in zijn boek aan te tonen dat dit ook voor de 

islam het geval is. Integendeel, de auteur her­

haalt wat J.P. Sartre ooit gezegd heeft: alk 

Ik aan godAdlanét moot klazan, dan klai, Ik da 

li>lam' (waarschijnlijk heeft Sartre dit gezegd 

omdat hij een grote bewondering had voor de 

islamitische schrijver Ali Shariata die ver­

moord werd door de Savak, de geheime dienst 

van de vroegere shah van Iran). Niettegenstaan­

de L.C. geen enkel positief aspekt bij de is­

lam kan vinden, zou hij er toch voor kiezen, 

indien hij een keuze moest maken. 

De slogan van de auteur ' tiallglauA dankan kan 

UIA) babtojxn Achadan'is iets meer ontwikkeld dan 

die van Karl Marx, ' godbdlanht li> opium van 

hot volk'. Maar aangezien de volgelingen van 

Marx de laatste zes jaar opium aan het opsnui­

ven zijn in de gevaarlijke bergen van Afgani-

stan, nam L.C. de vrijheid om lichte verande­

ringen in de slogan van Marx aan te brengen, 

zonder er zich voor te excuseren. 

L.C. haalt ook verschillende keren Voltaire 

aan: 'Vlva la K.ali>on' en 'EcAOóonó l'ln&amo'. 

Als deze slogan stand hield tegen het katholi­

cisme van de middeleeuwen, kostte het de moe-

jahiddin van Noord-Afrika meer dan honderd 

jaar tijd om de franse republiek te bewijzen 

dat de islam "la raison" is. 

Lucas Catherine beschouwt modernisme in de ara­

bische wereld als de politieke, sociale en eko-

nomische ontwikkeling van deze landen volgens 

een westers patroon. 'Fundamentalisme en fana­

tisme' is voor hem ieder plaatselijk verzet 

volgens islamitische normen om de verwester-

lijking te bestrijden. Hij ziet het arabische 

nationalisme, zoals het geleid wordt door de 

P.L.O., als de beste beveiliging tegen fana­

tieke tendensen in de streek. Dat was mis­

schien waar tot 1980, maar het werd geschiede­

nis na de strijd voor Beirout. De P.L.0. zinkt 

steeds dieper weg in de arabische zanden. Het 

arabisch nationalisme is een oud brits paard. 

Het heeft verschillende berijders gekend na 

Lawrence maar het is aan het sterven. Het ara­

bische volk zal naar alle middelen grijpen om 

zich te verdedigen tegen de supermachten en de 

islam is één van deze middelen, die bewezen 

heeft doeltreffend te zijn tegen de westerse 

agressie. 
-

Rachib. 

ti.jdo.ni
bat2.k2.nt
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P. Brassé, Jonge mi.gfvm£e.n en hun wij2. ti.jd. 

HeX i>pohX.~ en vnA.joJxjd6g2.dAag van jonge, MaAok-

\ianen en TuAktn in Eündhovzn en Ufie,cht. Insti­

tuut voor Sociale Geografie (universiteit van 

Amsterdam), 1985, 219 blz. 

Uit de bevraging van 400 Turkse en Marokkaanse 

jongeren in Nederland blijkt dat verschillend 

vrijetijdsgedrag vooral overeenstemt met ver­

schillende nationaliteit of 'persoonsgebonden 

variabelen' (geslacht, burgerlijke staat en 

leeftijd). 

Hoe jongeren hun vrije tijd besteden, bepaalt 

niet zozeer hun maatschappelijke positie (ar­

beidssituatie, opleiding, woonomstandigheden). 

Omgekeerd zal dit wel het geval zijn, maar in 

elk geval is er een vrije ruimte waarin jonge­

ren en in dit geval migrantenjongeren, zelf 

bepalen hoe ze hun vrije tijd doorbrengen. 

In dit onderzoek, dat van eind '82 tot septem­

ber '84 liep, wordt dan ook de vraag gesteld 

naar de keuzes en de zelfbepaling van migran­

tenjongeren. Richten zij zich op de kuituur 

van hun ouders ? Vertonen zij een westers 

vrijetijdsbestedingspatroon ? Of vormen zij 

hierin een eigen groep met een uitgesproken 

subkultuur ? Deze vraag werd niet als zodanig 

gesteld in het onderzoeksopzet, maar kan wel 

met reden opgeworpen worden. 

Jongeren hebben doorgaans redelijk wat vrije 

tijd, maar door de steeds toegenomen werkloos­

heid, in het bijzonder bij de migrantenjonge­

ren van de tweede generatie, is de vrije tijd 

buiten zijn oevers getreden. Van verschillende 

kanten wordt ook de nadruk gelegd op de moge­

lijke integratieve funkties van vrije tijd. Het 

met elkaar in kontakt brengen of komen van mi­

granten en autochtonen buiten de noodzakelijke 

kontakten (werk, school) kan positieve effek-

ten hebben. Vooral sport kan hierin een belang­

rijke funktie hebben. Evengoed kan vrije tijd 

voor migrantenjongeren een mogelijkheid bieden 

om te ontsnappen aan westerse kulturele patro­

nen en op de eigen groep en kuituur terug te 

vallen.. De onderzoekers merken dan ook op dat 

vrije tijd niet moet beschouwd worden als hét 

terrein bij uitstek om de integratie te bevor­

deren. 

Over het algemeen blijkt uit het onderzoek dat 

het vrijetijdsgedrag van buitenlandse jongeren 

opvallend minder gevarieerd is dan dat van ne-

derlandse jongeren met eenzelfde opleidingsni­

veau. Verder blijken er in de betrokken plaat­

sen weinig of onregelmatige kontakten met au­

tochtonen te ziin. Men bezoekt veel neutrale 
J V 

lokaties, die geen grote financiële of sociale 

tegenstanden oproepen (de markt, het park, 

winkels). Er is wel een grote behoefte landge­

noten te ontmoeten. Bij de eigen initiatieven 

is er echter een opslitsing naar religieuze en 

politieke opvattingen, zodat het voorkomt dat, 

als deze initiatieven niet erg uitgebouwd zijn, 

jonge migranten er zich niet thuisvoelen. 

Opmerkelijke konstatering is ook dat Marokka­

nen meer kontakten onderhouden met de autochto­

ne bevolking, omdat ze meer nederlandse gele­

genheden bezoeken. Doorgaans hebben ze minder 

eigen voorzieningen. Het feit dat een groter 

deel van hen ongehuwd is, kan ook een gedeelte­

lijke verklaring zijn. Het huwelijk betekent 

voor de mannen meestal een breuk in het vrije­

tijdsgedrag : men richt zich binnenshuis en 

naar de eigen gemeenschap toe. Eigen kuituur 

en eigen trefplaatsen krijgen een grotere rol 

toebedeeld. Volgens de onderzoekers zijn er 

tekenen die er op wijzen dat het krijgen van 

kinderen hierbij een grotere rol speelt dan 

het huwelijk zelf. Voor migrantenvrouwen ver­

andert er bij een huwelijk weinig : ze oriën­

teren zich ook voor het huwelijk voornamelijk 

binnenshuis. 

Ne.de.sdLandA veAAtaan, vluchtelingenwerk Neder--

land, Amsterdam, 1985, 53 blz. 

Theoretische inleiding tot en eerste lessen 

van een methode tot taalverwerving, gebaseerd 

op Asher's Total Phyéical ReApon&e.. 

Te bestellen bij: Vluchtelingenwerk Nederland, 

3 Hugo de Grootstr. 7, 1052 LJ Amsterdam. 

G.G. Cain, e.a., Etnische. mi.ndeAhe.de,n. Weten-

i>dhap en beleid, Boom, Meppel, 1985, 109 blz. 

Verschillende bijdragen over de samenhang van 

wetenschap en beleid inzake migranten. Het 

boek bevat ook twee analyses van onderzoekers 

uit Groot-Brittanië en de Verenigde Staten. 

F. Mernissi, \Jh.ou.we.n in MaAokko aan heX wootid, 

Nabij e-Oostenreeks, Weesp, 1985, 273 blz. 

De Marokkaanse sociologe Fatima Mernissi heeft 

gesprekken gevoerd met twaalf vrouwen uit het 

hedendaagse Marokko. De geïnterviewde vrouwen 

wonen in verschillende delen van het land en 

hebben zeer verschillende bezigheden. Over hun 

leven en ideeën gaat dit boek. 

Zonder daarom representatief te willen zijn, 

heeft de schrijfster, bekend van haar publika-

tie 'Sexe, ideologie et islam', een konkreet 

beeld gegeven van 'de vrouw' in Marokko. 

s. Castles e.a., He,ne. jon good, WeAte.in EuJio-

pz'6 Hew Ethnlc. MinoHJM.e.6. London, 1984, 259 

blz. 

HeJie. faoA. good geeft een beeld van de arbeids­

migratie in West-Europa. Hoe deze migratie tot 

stand kwam en de gevolgen voor de samenleving 

in zeven West-Europese staten wordt uit de doe­

ken gedaan. Groot-Brittannië, België, Frank­

rijk, Nederland, Zweden, Zwitserland, West-

Duitsland komen aan de beurt. Verder wordt aan­

dacht besteed aan het ontstaan van ethnische 

minderheden, ekonomisch aktieve migranten, de 

tweede generatie, racisme en de anti-racisti­

sche beweging. 

Specifiek wordt ingegaan op de West-Duitse si­

tuatie en, waar mogelijk, worden paralellen en 

verschillen met Groot-Brittannië aangegeven. 

De auteur, Stephen Castles, is hoogleraar po­

litieke ekonomie in Frankfurt en stelde het 

boek samen met de medewerking van twee Britse 

onderzoekers. 

vnA.joJxjd6g2.dAag
file:///ianen


PQ 

CD 

• 

• 

o 

1985 (AXU gzzn gozd jaan. voon. hzt 0.C.G.B., Onthaalczntnwn voon. ga6tan.bzA.dznA van Bnw&izl 

bzgzlzidingédi.znót ZAkznd -in hzt kadzA van hzt onthaal- zn intzgnatizbzlzid van dz 

Vlaam&z GzmzznAchap. Vz vzn.znA.glng had voon. 1985 gzn.zk.znd op een bzgn.otingódz*,icizt van 

500.000 in.. Aanvankelijk. wzn.d gzdacht diZ op tz vangzn doon een glitznakttz. Naa-tgzlang 

dz maandzn von.dzn.dzn wzn.d zchtzn. diU.dzlA.jkzn. dat hzt dz^ictzt tzgzn hzt zi.ndz van hzt 

jaan. tot 7,5 a 1,8 miljozn zou oplopzn. Vzzz honj>z stijging IAXU> voonal toz tz t>chnA.jvzn 

aan dz laattA.jdi.gz uitbztaling van dz tozlagzn, tozgzkznd doon. dz gznizziUchapiminiAtzn 

voon. Gzzin zn WzlzijnAzon.g. Hzt O.C.G.B. ging Zznzn. Vz intn.z6t op di.z Izning vz-xoonzaak-

tz een nizt gzóubiidizzndz mzznko&t van vzn.mozdzlA.jk 850.000 i,n. Gzkon^ncntzznd mzt dzzz 

AiXuattz zag mzn hzt op hzt 0.C.G.B, nizt mzzn. zittzn zn itztdz dz naad van bzlizzx vccx 

dz vzn.znA.glng tz ontbindzn. Tzgzn zind maanX '86 zal dit dan ook een $zit icondzn. 

Naar aanleiding van de moeilijkheden werden er 

heel wat bemerkingen gemaakt. Twee vallen al­

vast op, namelijk de broosheid van de migran-

tensektor en de onmogelijkheid van de vlaamse 

gemeenschap om tot een degelijk uitgewerkt in­

tegratiebeleid te komen. 

Het zwaard van Damocles : de financiële midde­

len 

Op de begroting voor 1985 voorzag de vlaamse 

gemeenschap 26,5 miljoen voor de migrantenwer­

king in Vlaanderen. Daarvan gingen 15 miljoen 

naar de zogenaamde begeleidingsdiensten. Sinds 

1984 werd deze som dan verdeeld volgens de re­

gels bepaald in een reglement voor erkenning 

en subsidiëring van begeleidingsdiensten. Het 

O.C.G.B. ontving hierdoor 6 miljoen aan toela­

gen. Daarmee dienden de lonen van drie stafme­

dewerkers, één administratieve kracht, twee 

projektwerkers en de huur van een jeugdhuis, 

projektkosten en algemene werking betaald te 

worden. 

Wat de betoelaging van de lonen betreft, voor­

ziet de reglementering in een forfaitair bedrag 

dat eventueel zou mee stijgen met de indeks. 

Dit laatste gebeurde echter niet in '84, noch 

in '85. Het ging hier niet om echte betaling 

van lonen volgens vastgelegde schalen. Omdat 

anciënniteitsregelingen bepaald door een kol-

lektieve arbeidsovereenkomst en aanpassingen 

aan de indeks de lonen doen stijgen, beschikte 

de vereniging na verloop van tijd niet meer o-

ver voldoende middelen om aan de normale socia­

le verplichtingen te voldoen. Ook de betoela­

ging van werkingskosten bleken na een tijd on­

voldoende om de reële werkingskost te dekken, 

gezien deze nooit geïndekseerd werden. 

Het gevolg van de huidige reglementering is 

dat, na het 0.C.G.B., alle begeleidingsdiensten 

- vooral deze met een privé-statuut - zullen 

gedwongen worden hetzij te kiezen voor een ont­

binding, hétzij om de drie, vier jaar hun per­

soneel te ontslaan en nieuw personeel aan te 

werven aan een beginwedde. Dat dit geen goede 

zaak is voor de professionele uitbouw van de 

migrantensektor, hoeft geen tekening. 

Een uitgewerkt integratiebeleid blijft een 

vrome wens 

Naar aanleiding van de financiële problemen 

mocht het O.C.G.B. ook via kranten vernemen dat 

de gemeenschapsoverheid niet volledig tevreden 

was over de werking van deze vereniging. Hier­

over gingen heel wat geruchten, maar van kabi-

netswege bekwam het O.C.G.B. geen duidelijk­

heid. 

Hierbij moet men ook vaststellen dat er geen 

richtlijnen zijn wat betreft het integratiebe-

ledi. De begeleidingsdiensten stellen wel de­

gelijk behoeften vast op het vlak van rechts­

hulp, huisvesting, taallessen en onderwijs, 

vorming en zelforganisatie, en trachten in de 

mate van het mogelijke door eigen projekten ofi 

in samenwerking enigszins aan deze behoeften 

te voldoen. 

Van de overheid zou mogen worden verondersteld 

dat hierover een open overleg over verder sys­

tematische strukturering en ondersteuning zou 

worden aangegaan. Dit overleg blijft echter 

uit. Zo is al maanden tevergeefs aangedrongen 

op een reglementering inzake taallessen, de uit­

bouw van de zelforganisaties van migranten 

blijft geblokkeerd door laattijdige en te be­

perkte betoelaging, heel wat onderwijsinitiatie­

ven blijven in de experimentele fase steken. 

Het antwoord van do overheid, de nationale on de 

vlaamse, op dit alles is dat zij de resultaten 

van de Studiekomiiiissie voor do Immigratie af­

wacht . 

Luk Mi c h i e 1s 

AGENDA 

Ox^am-Wereldwinkels gee^t ook dit jaar weer een Solidartteitsagenda 

uit ten voordele hit frente Voltsario. \het de opbrengst wordt het 

pA.ojo.kt 'kleuterscholen in de. Westelijke Sahara' ondersteund. 

Ve Solidartteits agenda is verkrijgbaar in verschillende formaten en 

kleuren en bevat een lijst van ongeveer 600 adressen van ph.ogh.ei,6leve 

organisaties in Vlaanderen. Mocht je de agenda niet bij de boekhandel 

vinden, dan kun je die bestellen bij het Solidariteitsfonds v.z.w., 

St. Jacobsmarkt 82, 2000 Antwerpen [tel. 03/231.74.89). 

SOLIDARITÊITS 
AGENDA 

1986 ® 

TE KOOP IN WERELDWINKELS 
EN BETERE BOEKHANDELS 

4 FORMATEN 

BELG WORDEN, 

OF NIET ? 

nationaliteit 

nationaliteitskeuze 

naturalisatie 

ZATERDAG 25JANUARI '86 

9u30 tot I6u30 

STUV1EVAG 25 Januari 

Ve studiedag, georganiseerd door het l/.Ö.CÖ.M. en het Vlatiorm 

Migrantenorganisaties, richt zich expliciet tot de in België 

verblijvende migranten : 

buitenlandse werknemers en hun familieleden, vreemde studenten, 

politieke vluchtelingen ... en hun organisaties, 

alsook de leden van de Belgische migrantenverenigingen. 

Vtaats: vergaderzaal van het Centraal_Statiqn - Brussel 

[ingang bu^et) 

programma inschrijvingsformulier 

Onlange wznd dz nationalitzitó-
wztgzving gzu)ij zigd. 

Pe natunalii>atilzpnoczdunz wznd 
vzn&ozpzld, buitznlandóz kindz-
nzn kunnzn na gzmakkzlijkzn dz 
Bzlgiichz nationalitzit vzn-
wznvzn. 

Hoe zizt dz nizuvoz nationali-
tzittwztgzving znuit ? 

Weifee Apzci^izkz pnoblzmzn blij-
ven zn bzttaan, bijvoonbzzld In 
vznband mzt dz dubbzlz nationa-
t-itzit, Izgzndiznht, enz . . 

Wa* bztzkznt hzt voon mignantzn 
°m van natlonai.itzit tz vzn-
°-ndznzn, zizn zij dit ook al& 
**n middzl tot intzgnatiz o^ it> 
<**• dnzmpzl nog gnoot 1 

°pzltjk kunnzn op dzzz itudiz-
a9, al dzzz vnagzn u)on.dzn bz-

o-ntwaondi 

9.30u Onthaal - inschrijving 

10.00u Welkomstwoord door 
Jan Vranken, voorzi t ter van 
het V.O.CO.M. 

10.l5u Inleiding over de nieuwe na­
t ionali tei tswetgeving, door 
Hoessein Boukhriss en 
Veerle Hobin 

11.15o Koffie 

11.45u Verdere bespreking n .a .v . de 
vragen ui t de zaal 

12.30u Lunch (koffie & broodjes) 

13.30u Bespreking per n a t i o n a l i t e i t s -
gfoep : 

- voorzi t ter : 

I tal ianen Fernando Marzo 
Marokkanen Zaharia Sharkawi 
Spanjaarden F-&. "iJK^-e^to^ 
Turken Sina Pamukcu 

15.00u Verslag van de werkgroepen in 
plenumvergadering en diskussie 

16.00u Besluit 

16.30u Einde 

naam 

adres 

nationaliteit i 

Gzlizvz hzt in&chnijvingi,-
fionmulizn op tz étunzn naan. 
V.O.CO.M., Poitttnaat 156 
tz 1030 Bnuiózl. 

Inlichtingzn : 01/217 il 14 

ga6tan.bzA.dznA
vzn.znA.glng
gzn.zk.znd
von.dzn.dzn
diU.dzlA.jkzn
laattA.jdi.gz
vzn.mozdzlA.jk
vzn.znA.glng
pA.ojo.kt
ph.ogh.ei
tlonai.it

